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1. Henn, 3a1a4n ¥ VIAHUPYeMble pe3yJIbTAThl 00y4eHHs 10 TUCIUILIHHE
K 0CHOBHBIM LieJIIM OCBOEHUS AUCUUILIMHBI «IHOCTpaHHBIN A3BIK» CIIELyeT OTHECTH:
KOMIUIEKCHOE ~ pa3BUTHE CQOPMHUPOBAHHBIX HAa  NPEABLAYIIMX CTYHNEHAX  00pa3oBaHuUs

KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB CTYJIEHTOB, HEOOXOAUMBIX A 3((PEKTUBHOIO IOBCEIHEBHOIO M
npoeCCHOHATIBHOTO OOILICHHS, a TaK)Xe€ 3HAKOMCTBO CTYACHTOB C HHU(POBBIMH MHCTPYMEHTAMH,
KOTOpbIE KaK CIOCOOCTBYIOT ()OPMHPOBAHHIO HEOOXOAMMBIX HHOS3BIYHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX
KOMITETEHIIH, TaK U 00JIEr4aloT yCTHOE U MUCHhbMEHHOE B3aUMOACHCTBHE C 3apyO0e)KHBIMU KOJJIETaMHU.
K 0cHOBHBIM 3a1a4aM OCBOEHUS AUCHUIIMHBI «VIHOCTpaHHBIN A3BIK» CIIEAYET OTHECTH:

- OCBOGHHE HEOOXOJUMOI0 JIEKCHYECKOr0 MHUHHMyMa JUIs OOLICHHS B IIOBCEIHEBHBIX H
IpoQeCCHOHATIBHBIX LEIIAX;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB IIPABWJIBHOIO  HCIOJb30BaHUS
o0ecreunBaroIuX KOMMYHHUKAIMIO 0€3 UCKa)KEHUS CMBICTIA;
- pa3BUTHE YMEHMsI BOCIIPUHUMATh HHOCTPAHHYIO pedb HA CIyX KakK B peaJbHOM KU3HH, TaK U B
(dopme BUIeONEeKIMH U BUICOPOINKOB B IHTEepHeTe;

- pa3BUTHE HABBIKOB YTEHUS M IMOHMMAaHHS NPO(ECCHOHAIBHOW W HAyYHOW JHMTEpaTyphl Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE [10 CBOEMY HAIIPABJIECHHIO ITOATOTOBKH;

- pa3BUTHE YMEHUS I'PaMOTHO BbIpaXkaTh CBOM MBICJIHM B YCTHON U MUCbMEHHOH (opMe;

- pa3BUTHE HaBbIKA UCIOJIb30BAHUSA LIUPPOBBIX HHCTPYMEHTOB AJisi (GOPMHUPOBAHMS HEOOXOAMMBIX
MHOSI3bIYHBIX KOMMYHHMKAaTUBHBIX KOMIIETEHIMI (OHJAlH TOJKOBbIE M JABYA3BIYHBIE CIOBapH,
UHCTPYMEHTBHI JUIsl [IEPEBO/A TEKCTOB, UCIIPABICHHSI TIMCbMEHHOM peuu, 3alIOMUHAHUS HOBBIX CJIOB)
- (opMHUpOBaHHME aJIEKBATHOTO pPEYEBOrO IOBEACHUS B IOBCEIHEBHBIX U TNPO(ECcCHOHATHHO
OPUEHTHPOBAHHBIX CUTYaIMSIX;

- popMHpOBaHUE U PA3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATENBHOM pabOTHI (pabOThI ¢ HHOS3BIYHBIMH
UCTOYHMKAMH, TIOUCKA U aHaJIM3a He0OXOAUMOM MH(OPMALIUN, KPUTUUYECKOTO MBIIIICHHUS) B TOM
YHClie ¢ IPUBJICYEHUEM LU(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB (Hanmpumep: AokyMmeHThl Google, cepBuchl i
CO3JIaHMs MIPEe3CHTALUM U T.11.).

IrPpaMMaTH4YECKUX  KOHCTPYKLUH,

OO6yuenue no aucuurinHe «VHOCTpaHHBIN A3BIK» HANPaBIEHO HA (POPMHUPOBAHUE Y 0OYUAIOIINXCS
CIEAYIOIIMX KOMIETECHIINM:

Koa u HauMeHOBaHMe I/IH)II/IKaTopr JOCTHIKCHUSA KOMIICTCHIIUN

KOMIIETeHI M i
VK-4: ciocobHocTh | UYK-4.1. YuutsiBaeT 0COOEHHOCTH J€TOBOM KOMMYHHUKAITUH
OCYIIECTBIISTh JICJIOBYIO | HA TOCYJJaPCTBEHHOM W MHOCTPAHHOM SI3BIKAaX B 3aBHCUMOCTH

KOMMYHMKAIMI0 B YCTHOW M
MUCbMEHHOW  ¢dopMax  Ha
rocy1apCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit  ®enepanyu  u
NHOCTPAHHOM SI3BIKE

OT 0COOEHHOCTeH BepOaNbHBIX M HEBEPOAIbHBIX CPEJCTB
oO1IeHHs

NVYK-4.2. Ymeer BecTu 0oOMeH JenoBoi HMHpopmarueil B
YCTHOH M MHCbMEHHOM (opMax Ha TOCYyIapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKaX C y4Y€TOM CBO€OOpa3usi CTUIMCTUKU
opuUIMaNbHBIX W HeoQUIMAIbHBIX THCEM, a TaKXKe
COLIMOKYJIBTYPHBIX pa3inyuii B hopMaTe KOPPECTIOHACHIINH
NYK-4.3. Brinonnsier nepeBo] npopeccuoHaNbHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha TOCYJapCTBEHHBIN s3bIK PD u c
rOCYJIapCTBEHHOTO si3bIKa PMD Ha HHOCTPAHHBII

OIIK-1. CrocobeH co31aBaTh
BOCTpeOOBaHHBIEC 0OIIECTBOM
Y UHAYCTpUEH MEIMATEeKCThHI U
(Wr) MeTManpoyKThI, H
(M1M) KOMMYHUKAIIMOHHbBIE
MIPOJYKTHI B COOTBETCTBHH C
HOPMaMH PYCCKOTO H

NOIIK-1.1 BeIsiBIIsIeT OTJIMYUTENbHBIE 0COOEHHOCTH
MEINATEeKCTOB, U (UJIM) MEIUATIPOAYKTOB, U (WJIH)
KOMMYHMKAIIMOHHBIX IPOAYKTOB Pa3HBIX MEANACETMEHTOB U
mwiatGopm

NOIIK-1.2 OcymecTBisieT IOATOTOBKY )KYPHAIIUCTCKUX
TEKCTOB U (WJIM) MPOAYKTOB Pa3IMUHBIX KaHPOB U (HOPMATOB
B COOTBETCTBUHU C HOPMAMH PYCCKOI'O U HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA




HHOCTPAHHOTO S3BIKOB,
0COOECHHOCTSIMUY UHBIX
3HAKOBBLIX CHCTEM;

2. MecTo IMCHUILIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa3oBaTe/ibHOM MPOrpaMMbl
JlucuuiuimHa OTHOCUTCA K 00s13aTenbHOM YacTu 010ka b1 «/luctumiauas! (MOITyIIH)».
JucuuruimHa «VIHOCTpaHHBIN SI3BIK» JTOTMUYECKH, COAEPIKATEIIEHO M METOAMYECKH CBsI3aHa C

JPYTUMH TYMaHUTapHBIMU JHCUUIUIMHAMHE B y4eOHOM IJlaHe, HANpaBICHHBIMU Ha DPACHIMPEHUE
Kpyroszopa, (popMupoBaHuE I'yMaHMCTUYECKOI'O MHMPOBO33PEHMSI U pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB, a TAK)KE ¢ HHPOPMALMOHHBIMH TEXHOJIOTUSMH, KOTOPBIE HAIIPaBJICHbI Ha (POPMUPOBAHUS
U(PPOBOIO CO3HAHUS CTYJCHTOB.

3. CTpyKTypa H copep:KaHHe JUCHUTITHHBI
OO61mas TpyA0eMKOCTh AUCHUIUINHBI cocTaBisieT 10 3aueTHbix eaunul (360 yacoB).

3.1 Buabl yueGHoii padoThl U TPY10€MKOCTH
(mo ¢popmam oOyueHus)

3.1.1. Ounas ¢popma oOydeHuUs

Ne Bt ve6HoM bAGOTLI KoanuecTBo CeMmecTpbl
n/n ry P 4acoB 1 2 3 4 5 6
1 | AyautopHble 3aHATHS 212 32 36 36 36 36 36
B ToMm gncie:
1.1 | Jlekuuu - - - - - - -
1.2 | CemuHapckue/mpakTHIeCKne 212 32 36 36 36 36 36
3aHATHS
1.3 | JIaGopaTopHble 3aHATHUS - - - - - - -
2 | CamocTosiTeJbHas padoTa 184 32 32 32 32 32 24
3 | IlpomexyTounas
aTTecTanus
3auet/nud.3auer/3K3aMeH 36 3ager | aud. | 3ader | aud. | 3auer 36
3ayer 3ayer
Hroro 432 64 68 68 68 68 96
3.1.2. 3aounas popma oOydeHUs
1?21 Bup yueOHoii padoThl If::zo? 1 > 3C eMeCszl 5 5
1 | AyauTopHble 3aHATHS 48 8 8 8 8 8 8
B Tom uncie:
1.1 | Jekuuun - - - - - - -
1.2 | CemuHapckue/mpakTHIECKUE 48 8 8 8 8 8 8
3aHATHS
1.3 | JlaGopatopHBbIe 3aHSATHS - - - - - - -
2 | CamocTosiTeibHAsI padoTa 348 56 60 60 60 60 52
3 | ITpomexyTouHas
aTTecTanus




3advet/nud.3auer/3K3aMeH 36 3auer | aud. | 3ader | aumd. | 3ader 36
3a4ecT 3a4€CT
Hroro 432 64 68 68 68 68 96
3.2 TemaTHuyecKkuii MUIaH U3yYeHHUsT T CHUTITHHBI
(o popmam oOyueHus)
3.2.1. Ounas ¢popma oOydeHus
TpynoemMkocTh, 4ac
AynuTopHas paéora ®)
S O o w
Pa3aenl/TeMbl o | = q§) S w | E w % g
5| 5| 38 =] &= o {
Nen/mm JUCIHUIIJINHBI Eé E % § ; g ; § j
15} s = I o, = = 4
= | $28| 88 %
SE | = =
1 Cemectp 1.
11 Tema 1. Working in media. 20 12 8
1.2 Tema 2. Radio journalism. 18 10 8
1.3 Tewma 3. Inside television news. 18 10 8
2 Cemectp 2.
2.1 Tema 4. Inside a newspaper. 14 8 6
2.2 Tema 5. Working in magazines. 16 10 6
2.3 Tema 6. Mobile journalism 14 8 6
24 Tema 7. Career changing within 16 10 6
the industry.
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 8. Early History of Great 10 4 6
Britain
3.2 Tema 9. Middle and Modern 14 8 6
English
3.3 Temal0. Scandinavian and French 12 6 6
borrowings
3.4 Tema 11. Festivals of Great Britain 12 6 6
3.5 Tema 12. Highland Games 10 4 6
3.6 Tema 13. The UK Literature 12 6 6
4 Cemectp 4
4.1 Tema 14. The USA profile 10 4 6
4.2 Tema 15. Politics. How is America 12 6 6
governed
4.3 Tema 16. The USA Culture and 12 6 6
Literature
4.4 Tema 17. Media. How is America 12 6 6
influenced
45 Tema 18. Arts. How is America 12 6 6
inspired




4.6 Tema 19.The Arts. Theatre. 10 4 6
Painting. Music
4.7 Tema 20.The USA Literature 11 5 6
5) Cemectp 5
5.1 Tema 21.Political journalism 16 10 6
5.2 Tema 22.What is impeachment? 14 8 6
5.3 Tema 23.Election journalism 16 10 6
54 Tema 24.Defense journalism 16 8 8
6 Cemectp 6
6.1 Tema 25. Political Journalism in a 18 10 8
Populist Age
6.2 Tema 26.Principles and Boundaries 16 8 8
of Fact-checking: Journalists’
Perceptions
6.3 Tema 27.Prospective journalism 18 10 8
redux: The new life of political
magazines in the digital age
6.4 Tema 28.Journalists’ contributions 16 8 8
to political life
DK3aMeH 36 36
Hroro 432 212 220
3.2.2. 3aounas ¢popma oOyueHus
TpyroeMkocTsb, yac
AyautopHas pabora O«
D g =
Pazienni/TemMbl o | = S 3 « | E w < 9
AU CIUILINHBI 8| E 2, 5] = ) = . {
Nen/n R| 2| gE=x| &% =
15 = I o, = =
= | 22888 £
S |2 | &
1 Cemectp 1.
11 Tema 1. Working in media. 16 3 14
1.2 Tema 2. Radio journalism. 16 3 14
1.3 Tewma 3. Inside television news. 16 2 14
2 Cemectp 2.
2.1 Tewma 4. Inside a newspaper. 16 2 14
2.2 Tema 5. Working in magazines. 16 2 14
2.3 Tewma 6. Mobile journalism 16 2 14
24 Tema 7. Career changing within 14 2 12
the industry.
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 8. Early History of Great 14 2 12
Britain
3.2 Tema 9. Middle and Modern 13 1 12
English
3.3 TemalO. Scandinavian and French 13 1 12
borrowings
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3.4 Tema 11. Festivals of Great Britain 13 1 12

3.5 Tema 12. Highland Games 13 1 12

3.6 Tema 13. The UK Literature 14 2 12

4 Cemectp 4

4.1 Tema 14. The USA profile 13 1 12

4.2 Tema 15. Politics. How is America 13 1 12
governed

4.3 Tema 16. The USA Culture and 13 1 12
Literature

4.4 Tema 17. Media. How is America 13 1 12
influenced

4.5 Tema 18. Arts. How is America 13 1 12
inspired

4.6 Tema 19.The Arts. Theatre. 13 1 12
Painting. Music

4.7 Tema 20.The USA Literature 14 2 12

5) Cemectp 5

5.1 Tema 21.Political journalism 14 2 12

5.2 Tema 22.What is impeachment? 14 2 12

5.3 Tewma 23 .Election journalism 14 2 12

5.4 Tema 24.Defense journalism 14 2 12

6 Cemectp 6

6.1 Tema 25. Political Journalism in a 14 2 12
Populist Age

6.2 Tema 26.Principles and Boundaries 14 2 12
of Fact-checking: Journalists’
Perceptions

6.3 Tema 27.Prospective journalism 14 2 12
redux: The new life of political
magazines in the digital age

6.4 Tema 28.Journalists’ contributions 14 2 12
to political life
DK3aMeH 36 36

Hroro 432 48 384
3.3 Conepxanue IMCUUIIHHBI
1 cemecTp

Tema 1: Working in media.

Jlexcnueckniit MUHUMYM

CroBa u BeIpakeHus no reme CMU

['pammaTuka Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

UYrenue OTtpaboTaTh HaBBIKU PadOTHI C MHOSI3BIYHBIMH CallTaMHU U TEKCTaMU
I'oBopenue BocrpuHuMaTs HHOCTPaHHYIO pe4b Ha CIIyX

[Tucemo Hamucanue acce, cratbu

Tema 2: Radio journalism

Jlekcuueckuii MUHUMYM

CroBa u BeipaxkeHus no Teme Paano XKypnanuctuka




I'pammaTHka Possessive Case.

Pronouns. Bpemena rpynmsl Present
Yrenue YuraTh U HOHUMATh POHECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
["'oBopeHue OOmarbes Ha MOBCETHEBHBIE M MPO(HECCHOHATBHBIC TEMBI
ITucemo Hanucanwue scce, ctatbu

Tema 3: Inside television news

Jlekcuueckuit MUHUMYM

CrnoBan BBIPpAXXCHUA 110 TEME TGJ'ICBI/II[eHI/Ie

['pammaTika Some-any u ux mnpousBoaueie, many-much, few-a few-little-a little.
Bpemena rpynnsl Present

UYrenue OTtpaboTarh HaBBIKU PadOThI C MHOSI3BIUHBIMU CaliTaMHU U TEKCTaMU

['oBopenue BocnpuHuMaTh HHOCTpaHHYIO peydb Ha CIyX

ITuceMmo Hammcanue scce, cratbu

2 cemecTp

Tema 4: Inside a newspaper.

Jlekcuueckuit MUHUMYM

CrnoBa n BBIPAXXCHHA 110 TEMC BHy'TpI/I T'azeTnl

['pammarnka The Atrticle.

UYrenue YuraTh 1 TOHUMATH TPOPECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
I'oBopenue OO0warbes Ha MOBCETHEBHBIE U MTPO(ECCHOHAIbHBIE TEMBI
ITucemo Hammcanwue scce, cratbu

Tema 5: Working in

magazine

Jlexcnueckuit MUHUMYM

CrnoBa u BeipaxkeHus no teme Pabota B Kypnane

I'pammarnka The Numeral.

UYrenue OTtpaboTaTh HaBbIKK PaOOTHI C MHOSI3BIYHBIMU CaiTaMHU U TEKCTaMU
["'oBopeHune BocnpuHUMaThe HHOCTPaHHYIO PEUb Ha CIIyX

ITucemo Hammcanue scce, cratbu

Tema 6: Mobile journalism

Jlexcnueckniit MUHUMYM

CrnoBa u BeIpaxkeHHs 1o Teme MobunbHas XKXypHanuctruka

['pammaTika Bpemena rpynmer Simple

Urenue YutaTh 1 MTOHUMATH MPO(HECCUOHATBHYIO JINTEPATYPY
I'oBopenue OO0mmaTecs Ha MOBCEHEBHBIC U IPO(GECCHOHATBHBIC TEMBI
ITucemo Hanucanue scce, crateu

Tema 7: Career changing within the industry
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Jlekcnueckuit MuHMMyM |Cr10Ba U BbIpaxeHus 1o Teme VI3MeHeHus: B UHAYyCTPUU
I'pammaruka IToBTOpEHME rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuaia
Urenue OTtpaboTaTh HaBBIKK PAOOTHI C MHOS3BIYHBIMU CaiTaMHU U TEKCTaMU
I'oBopenue BocnpuHuMaTs HHOCTPaHHYIO peUb HA CIIyX
ITucemo Hanucanwue scce, ctatbu
3 cemecTp
Tema 8: Early History of Great Britain
Jlekcnueckuit MuHUMYM [Cl10Ba M BbIpakeHus o Teme: Mcropus BenukoObputanun
['pammaruka Adjectives and Adverbs, degrees of comparison.

Present Tenses.
Urenue Yurtath ¥ NIOHUMATh NPOPECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
['oBopeHue OOmiaTbcst Ha MOBCETHEBHBIE M TPOPECCUOHATLHBIE TEMBI
[Tucemo Hanucanue acce, cratbu

Tema 9: Middle and Mo

dern English

JlexcMuecKkruii MUHUMYM

CnoBa u BbIpakeHus 1o Teme: CpeHue Beka

['pamMmatuka Adjectives and Adverbs, degrees of comparison.

Present Tenses.
UreHue Yurtath ¥ TOHUMATh TPOPECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
FOBOpeHI/Ie O6H_IaTLC$I Ha IMOBCCIHECBHBIC U HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHLIe TEMbI
ITucemo Harmmcanue 3cce, cTaTbu

Tema 10: Middle and M

odern English

Jlekcuuecknit MUHUMYM

CnoBa u BBIPAXKCHUSA 110 TCMC! I/ICTOpI/ISI AHFJ'II/II/I, CpCaAHUC BCKA

['pamMmaTuka Past Simple. Future Simple.

Urenue YuTtaTh U HOHUMATh NIPOPECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
["'oBopeHue OO61aTecs Ha MOBCEAHEBHBIE U TPO(ECCHOHATIbHBIE TEMbI
[Tucemo Harncanue occe, ctatbu

Tema 11: Scandinavian

and French borrowings

Jlexcnuecknii MUHUMYM

C110Ba 1 BRIPOKEHHS 110 TeME: 3aMMCTBOBAHUS

I'pamMMmaTrka Past Simple. Future Simple.

Urenue UutaTh 1 MTOHUMATH MPOGHECCUOHATBHYIO JINTEPATYPY
["'oBopeHue OO61aTecsl Ha MOBCEAHEBHBIE U IPO(ECCHOHATIbHBIE TEMBI
[Tucemo Hanucanue scce, cratbu

Tema 12: Festivals of Great Britain

Jlexcnuecknii MUHUMYM

CnoBa u BbIpaxkeHus o Teme: [Ipa3nnuku B BenukoOpuranuu

['pammaruka Present Continuous. Bripaxxenue to be going to.

Urenue Yurtath ¥ NOHUMATh NPOPECCHOHATBHYIO JUTEPATYPY
['oBopeHue OOmiaTbest Ha MOBCETHEBHBIE U TPOGHECCHOHATILHBIE TEMBI
ITucemo Hanucanue scce, cratbu

Tema 13: Highland Games

Jlekcuyeckrii MUHUMYM

['pammarnka

Present Continuous. Beipaxenue to be going to.

YreHue

YuTaTh U HOHUMATh TPOPECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY

CnoBa u BBIPAXKCHUSA 110 TCMC! I/IFpBI BBICOKOFOpBH,Tpa,Z[I/ILII/II/I,O6LI‘{aI/I
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['oBopeHue

OOmiaTbest Ha MOBCETHEBHBIE U TPOHECCHOHATILHBIE TEMBI

IIuceMo

Hammucanue 3cce, cTaTbu

Tema 14: The UK Literature

Jlekcuyecknii MUHUMYM

CrioBa u BbIpakeHUs o Teme: Jluteparypa

['pammarnka Present Perfect, MoganbHbIC I1aroibl U UX SKBUBAICHTHI
Urenue Yurtath ¥ NOHUMATh NPOGECCHOHATBHYIO JUTEPATYPy
["'oBopeHue OOmiaTbcst Ha MOBCETHEBHBIE U TPO(HECCHOHATIBHBIE TEMBI
[Tucemo Harnucanue scce, ctaTtbu

4 cemecTp

Tema 15: The USA profile

Jlekcnueckuii MUHUMYM

CrnoBa ¥ BbIpa)KEHUS 110 TEME:
Ucropus CILIA

I'pammMaTHKa [Tpocteie hopmer mpuyactuii (Ving, V3)

Urenue Yurtath ¥ TOHUMATH TPOPECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
I'oBopeHue OO6maThecs Ha MOBCEAHEBHBIE U TPO(HECCHOHATIbHBIE TEMBI
[Trcemo Harmmcanue 3cce, cTaTbu

Tema 16: Politics. How

is America governed

Ulexcnueckuii MUHUMYM

CrnoBa U BbIpa)KEHUS 110 TEME:
Krto y Bnactu?

['pammaruka [Mpocteie popmbl mpuuactuii (Ving, V3)

Yrenue YuTaTh M NOHUMATh MPOPECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
["oBopenue OOmiaTbcst Ha MOBCETHEBHBIE M TPO(PECCUOHATLHBIE TEMBI
[TrceMo Harnucanue scce, ctatbu

Tema 17: Media. How is America influenced

Ulexcnueckuiit MUHUMYM

CrnoBa U BbIpa)K€HUS 10 TEME:
CMU B CIIIA

I'pamMaTHKa Present,Past and Future Simple Passive

Yrenue YuTtaTh U HIOHUMATh TPOPECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
["oBopenue OO61aTecs Ha MOBCEAHEBHBIE U TPO(ECCHOHATIbHBIE TEMBI
[Tucsmo Hanucanue scce, craTbu

Tema 18: Arts. How is America inspired

Jlexcnueckuiit MUHUMYM

CrioBa 1 BBIpKEHHUS TI0 TEME:
KTO 1 4TO BIOXHOBIIIET AMEPUKY.

I'pamMaTHKa Present,Past and Future Simple Passive

Yrenue YuTaTh 1 MOHUMATh NPOPECCUOHAIBHYIO JIUTEPATYDPY
['oBopeHue O011aThes Ha MOBCETHEBHBIE M MPO(ECCHOHATBHBIE TEMBI
[Tucemo Hanucanue scce, cratbu

Tema 19: The Arts. Theatre. Painting. Music

Jlekcuueckuii MUHUMYM

CrnoBa M BBIpaKEHUS 110 TEME:
HckyceTBO

'pammaruka Present,Past and Future Simple Passive.

Urenue Yurtath ¥ NIOHUMATh NPOGECCHOHATBHYIO JUTEPATYPY
["oBopenue OOmiaTbest Ha MOBCETHEBHBIE U PO ECCHOHATILHBIE TEMBI
[Tucemo Hanucanue scce, cratbu
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Tema 20: The USA Literature

Jlexcuueckuit MUHUMYM | Cll0Ba U BBIPAYKEHUS T10 TEME:

Jluteparypa
['pammaTHka MHpuHUTUB: HOpMBI U PYHKIMH B IPEUIOKEHHUH. .
Urenue YuTaTh U HOHUMATH POPECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
["'oBopeHuE OOwaTbcsl Ha MOBCEIHEBHBIE U TPOPECCHOHATIBHBIE TEMbI
[TrceMo Hammucanue 3cce, cTaTbu
5 cemecTp

Tema 21: Political journalism

Ulexcuueckuit MuHUMYM | Ci10Ba U BBIpAXKEHUSI 110 TEME:

[Tonutnueckas XXypHanuctuka
I'pammaTHKa Modal verbs.

Active and Passive Voice.
Yrenue OTpaboTKa BBINOJIHEHUS 3aJaHUIl HA OCHOBE IPOYUTAHHOI'O TEKCTA.
["oBopeHuE Pa3BuTHE YMEHUS BbIpa)XaTh CBOE€ MHEHUE U JieJ1aTh 0000IIeHHUS.
[Incemo Dcce, pa3MbllIEHUE Ha/l TPOYUTAHHBIM

Tema 22: What is impeachment?

Jlekcuueckuit MUHUMYM

CiioBa ¥ BbIpaXK€HUS 1O TEME:
Y10 Takoe UMIIMUMEHT

['pamMaTHKa Modal verbs.

Active and Passive Voice.
Urenue OTpaboTKa BBINOJIHEHUS 3aJaHUIl HA OCHOBE MTPOYUTAHHOTO TEKCTA.
["oBopenue PazBuTHE yMEeHHS BBIpa)KaTh CBOE MHEHHUE H JIeNIaTh 0000IICHHUS.
[Incemo Dcce, pa3MblIIEHUE HaJl TPOYUTAHHBIM

Tema 23: Election journalism

Ulexkcuueckuit MunumyM | CiioBa u BelpakeHus 1o TeMe: JKypHainucT B moIuTudeckoit chepe
['pammartuka NHbUHUTUBHBIN 000pOT: CI0KHOE JONOJHEHUE.

Yrenue OTpaboTKa BHIIOJHEHUS 33JaHUI HA OCHOBE MMPOYUTAHHOI'O TEKCTA.
l'oBOpeHue PasBuTHE yMEHUS BBIpOXXaTh CBOE MHEHHE M JIeJIaTh 0000IICHHS.
[Tucemo [Dcce, pa3MbIILUIEHUE HAl TPOYUTAHHBIM

Tema 24: Defense journalism

Ulexcuueckuit MuHuMyM | C10Ba U BBIpaXKEHUSI 110 TEME:

Boennas JXypnanucrtuka
['pammatuka WNHbUHUTUBHBIN 000pOT: CI0KHOE MOJIJIEKAlIee.
Yrenue OTpaboTKa BHIIOIHEHHUS 33JaHUI HA OCHOBE TPOYUTAHHOT'O TEKCTA.
I'oBopeHue Pa3BuTHE YMEHHS BhIpaXXaTh CBOE MHEHUE U JIeJIaTh 0000IIEHHUS.
ITuceMo [Dcce, pa3MblILIEHUE Hal TPOYUMTAHHBIM
6 cemecTp

Tema 25: Political Journalism in a Populist Age

Jlexcnueckuit CioBa u BeIpakeHHUs 110 TeMe: [lonuTrdeckas )KypHaIUCTUKA B 3IIOXY
MUHUMYM [OIyJIu3mMa
I'pammaruka Prepositions
Reported Speech. The Sequence
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UreHue OTpaboTKa BBIMIOJIHEHUS 3aJaHUIl HA OCHOBE MTPOYNTAHHOTO TEKCTA.
I'oBopeHue PasBuTHE YMEHUS BBIpAXKAaTh CBOE MHEHHE U JIeTIaTh O0OOIICHHMSI.
[Tucemo Dcce, pa3MbIILICHHE HaJl IPOYUTAHHBIM
brox pa3BuTHs] YMETh U3BIIEKAaTh HEOOXOAMMBIX IAHHBIX M aHATTM3UPOBATh
HaBBIKOB MOJyYCHHYIO HH(DOpMaInio
CaMOCTOSATEIIbHOMN
paboTHI:

Tema 26: Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions

Jlekcuueckuit CroBa U BBIpaKEHUS 10 TEME:
MUHUMYM [IpuHIMIBI M TpaHUIIBI TPOBEPKH (PAKTOB: BOCIPHUITHE KYPHAIHUCTOB
I'pammaruka Prepositions
Reported Speech. The Sequence
UreHue OTpaboTKa BBIIOJIHEHUS 3aJaHUIl HA OCHOBE IPOYUTAHHOI'O TEKCTA.
I'oBopeHnue Pa3BuTHE YMEHHS BhIpa)XXaTh CBOE MHEHUE U JIeTIaTh 000OIICHHUS.
[Incemo (Dcce, pa3MblILIEHUE Ha/l TPOYUTAHHBIM
biok pa3BuUTHUsA| YMETh U3BIEKATh HEOOXOAUMBIX JIAHHBIX M aHAJIH3UPOBAThH
HaBbIKOB MOJyYSHHYIO HH(OpMAIIio
CaMOCTOSITEJIbHOU
paboTHI:

Tema 27: Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age

Jlexcuueckuit CrnoBa 1 BBIpaXEHUS 110 TEME:
MUHUMYM HoBast H3HB MOJINTHYECKUX KYPHAIOB B 3110XY HU(POBBIX
TE€XHOJIOTUI
I'pammaruka Bpewmena rpynnel Past
UYrenue OTpaboTKa BHIIOJHEHUS 33JaHUI HA OCHOBE MPOYUTAHHOIO TEKCTA.
['oBopeHue Pa3BuTHE YMEHHS BBIpaXXaTh CBOE MHEHUE U JIeJIaTh 0000IIEHHUS.
[Incemo (Dcce, pa3MblIIIEHUE Ha/l TPOYUTAHHBIM
biox pa3BUTHs| YMETh U3BJIEKaTh HEOOXOAMMBIX JAHHBIX U aHAJTU3UPOBATh
HaBBIKOB MOJIy4EHHYI0 UH(QOpMAaIIIIO
CaMOCTOSATEIILHOU
paboTHI:

Tema 28: Journalists’ contributions to political life

Jlexcnueckuit CrnoBa U BbIpaX€HHS 110 TEME:
MUHUMYM Bxnaz »KypHaIMCTOB B IOJIMTUYECKYIO KU3Hb
I'pammaruka Bpewmena rpynmel Future
Urenue OTpaboTKa BHIIOIHEHUS 33JaHUI HA OCHOBE ITPOYUTAHHOT'O TEKCTA.
I'oBopeHue PasBuTHE YMEHHS BhIpaXXaTh CBOE MHEHUE U JIeJIaTh 0000IIEHHUS.
[Tncemo (Dcce, pa3MbIIUIEHUE Ha/l TPOYUTAHHBIM
brox pa3BuTHs| YMETh U3BJIEKaTh HEOOXOAMUMBIX TaHHBIX M aHAJM3UPOBAThH
HaBBIKOB MOJTy4eHHYI0 HH(OpMaInio
CaMOCTOSITEIIBHON
aboTBhI:

3.4  TemaTnka cCeMMHAPCKUX/MIPAKTHYECKHUX M J1a00PATOPHBIX 3aHATHIA

3.4.1. CemuHapckue/IpaKTHYECKUE 3AaHATHS
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Ounas popma o0yueHust
1 cemecTp

Tema 1. Working in media. (12 yacos)

3ansaTue 1. Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

3ansTue 2. BBegeHue HOBOro JieKCHYeckoro Marepuaia o teme. [loBpropenue rpaMmmaTiecKoro
matepuaia (Mecronmenusi. MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX. [1aroi to be).

Bansitue 3. O6opor There is/are. IIpemtorn Mecta ¥ BpeMEHH.

3ansTue 4. CTenieHU cpaBHEHUS NpUIIaraTelibHbIX. PazMepsl IpeIMeToB.

3ansTue S. Pa3BuTHE HABBIKOB YTEHUS M IOHUMAaHUS TEKCTA [0 U3Yy4aeMOU TeMe.

3anstue 6. CMU, cdepsl AeaTenbHOCTH

Tema 2. Radio journalism. (10 yacoB)

3ansitue 1. BBeenue HOBOTO JIEKCHYECKOrO MaTepuaia mo teme. Possessive Case, [ToBropenue
Present Simple.

3ansaTue 2. 3akperuieHne JIEeKCUUYeCKO-TpaMMaTHUeCKOro MaTepurasa 1o Teme.

BausTue 3. [Tosropenue Past Simple. Future Simple.

3ausitue 4. Pa3BuTHE HABBIKOB YTCHHS M TIOHUMAHUS TEKCTa MO0 U3y4aeMOU TeMe.

3ansaTue 5. 3akperuieHre BpeMeH rpynisl Simple u JeKCHYecKoro MaTepuana 1o Teme.

Tema 3. Inside television news. (10 yacos)

3ausatue 1. BBe,I[eHI/IC HOBOI'O JICKCHYCCKOI'O MaTCpHralia 1o TCME. Pronouns. Some-any n ux
npou3BoiHbIC, Many-much, few-a few-little-a little.

3ansitue 2. ®opMmel U npaBuiia ucnoss3oBanus Present Continuous.

3ansTue 3. Conocrasienue Present Continuous u Present Simple.

3ansTue 4. BLICTYHJ'ICHI/IC C IPE3CHTAUAMU 110 TEMaM CEMECTPA.

3ansTue 5. CriocoObl BeIpakeHHs OyIyIIero BpeMeH! B aHTIIHICKOM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple.

2 cemecTp
Tema 4. Inside a newspaper. (8 yacos)

3ansTue 1. BBefeHre HOBOro IEKCUYECKOTO MaTepHalia 1o TeMe.

3ausrue 2. The Article.

3ansrue 3. Present Perfect. ConocraBnenne Present Perfect u Past Simple.
3ansaTue 4. MoanbHBIE TIAroJIbl U X YKBUBAJICHTHI.

Tema 5. Working in magazines. (10 yacos)

3austue 1. BBeneHre HOBOTO JIEKCHUECKOTO MaTeprala 1o TeMe

3ansaTue 2. [loBTOpeHNE IEKCUKO-TPAMMATUYECKOT0 MaTepHraa o TeMe
3aunsTue 3. BeicTymieHre ¢ Ipe3eHTalnusIMH 10 TEMaM CEMECTpa.

3ansaTue 4. [loBropeHne NpoHAEHHOTIO B CEMECTPE MaTepHaa.

3ansTue 5. BrinonHeHne TeKCUKO-TPAMMAaTHYECKON KOHTPOJILHOU padOoTHI.

Tema 6. Mobile journalism. (8 yacos)
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3ansiTne 1. BBeneHue HOBOrO JIGKCUUECKOTO MaTepuaia o TemMe

3anstue 2. [Ipoctsie popmsl npuydactuii (Ving, V3)

3anaTue 3. 3akperuieHue rpaMMmarhyeckoro marepuana. Pabora u oOcyxaeHHe TeKcTa I10
U3y4aeMou TeMe.

3ansiTue 4. Texyuuii KOHTPOJIb 110 TEME.

Tema 7. Career changing within the industry. (10 uyacoB)

3ansTue 1. BeeneHue HOBOTO JIEKCUYECKOIO MaTrepuaia o TeMe

3ansaTue 2. Present Simple Passive/ Active. The Numeral.

3ansitne 3. 3akperuleHue IpaMMaTHdeckoro marepuana. Pabora u oOCyXIeHHE TEeKCTa IO
U3y4aeMou TeMe.

3ansitue 4. Pa3BuTue yMeHUs NIPOBOJUTH CPABHEHUE: 3aKpeIJIeHHEe HEOOXOAUMBIX JIEKCUUECKUX U
CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIIHUIL.

3ansaTue S. Tekymuii KOHTPOJIb 110 TEME.

3 cemecTp
Tema 8. Early History of Great Britain(4 yacos)

3ansarue 1. BBe,I[eHI/Ie HOBOI'O JICKCHYCCKOI'O MaTCpHralia 1o TcMe
3anstue 2. Past and Future Simple Passive/ Active.

Tema 9. Middle and Modern English(8 uacos)

3austue 1. BBeneHne HOBOTo JIEKCUUECKOTO MaTeprasa 1o TeMe

3ansitue 2. Bpemena rpynmst Simple: Active and Passive Voice.

3anustue 3. 3akpelieHHE TpaMMaTHUeCKoro wmarepuana. Pabora u 0OCyXkJAeHHE TEKCTa IO
U3y4aeMoil TeMe.

3ansaTue 4. [loBropeHre NpoiEHHOTO B CEMECTPE MaTepHaa.

Tema 10. Scandinavian and French borrowings(6 uacos)

3austue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCUUECKOTO MaTeprasa 1o TeMe

3ansrue 2. Infinitive: ero popmMsl 1 GyHKINN B IPEATIOKEHUH.

3anustue 3. 3akperieHHE TpaMMaTHUecKoro wmarepuana. Pabora u 0OCyXkJAeHHE TEKCTa IO
U3y4aeMoil TeMe.

Tema 11. Festivals of Great Britain(6 uacos)

3ansaTue 1. BBegeHre HOBOro JIEKCHYECKOr0 MaTeprala o TeMe

3ausrue 2. O6opor Complex Object.

3ansitne 3. 3akperuieHHe TpaMMaTHdyeckoro martepuana. Pabora um oOCyXIeHHE TEKCTa II0
M3y4aeMoil TeMe.

Tema 12. Highland Games(4 yacos)

3austue 1. BBeneHre HOBOTO JIEKCUUECKOTO MaTepuala mo TeMe
3anstue 2. O6opor Complex Subject.
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Tema 13. The UK Literature(6 uacos)

3austue 1. Beenenue HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuasa o TeMe

3ausrue 2. Gerund: popmbl u pyHKITUH.

3anaTue 3. 3akperuieHHe TpaMMaTHYecKoro Marepuana. Pabota u oOcyxklIeHue TeKcTa IO
M3y4yaeMou Teme.

4 cemecTp
Tema 14. The USA profile (4 uaca)

3ansiTue 1. BBeneHue HOBOro JISKCHUECKOTO MaTepuasa o Teme.
3anstue 2. ['epyHauanbHbii 000pOT.

Tema 15. Politics. How is America governed (6 uyacoB)

3austue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuasa 1mo TeMe.

3ansaTue 2. Cnoxusie hopMel npudactus. OyHkuuu B npepioxeHnu. CrocoOsl nepeBoia.
3anusitue 3. 3akpelieHHE TpaMMaTHUYecKoro warepuana. Pabora u 0OCyXJAeHHE TEKCTa IO
M3y4aeMoil Teme.

Tema 16. The USA Culture and Literature (6 uacoB)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOrO JIEKCUYECKOIO MaTEpHaa 110 TEME.

3ansrue 2. [Ipudactaelii 000poT. 3akperuienue Marepuaia 1o reme "CroxHbie popMbl mpuyacTus'.
3ansitne 3. 3akperuieHue IpamMmartudyeckoro marepuana. Pabora um oOcyxIeHHE TeKcTa I0
M3y4aeMoil TeMe.

Tema 17. Media. How is America influenced (6 yacos)

3austue 1. BBenenne HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaa 1mo TeMe.

3anaTue 2. 3akpemiieHHe TrpaMMaTH4yecKkoro Marepuana. Pabora u o0CyxaeHHE TeKCTa IO
M3y4aeMoil Teme

3anstue 3. PaGota u o6cykaeHne TeKcTa 0 U3yyaeMoil Teme.

Tema 18. Arts. How is America inspired(6 yacos)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JEKCHYECKOIO MaTEpHaa 10 TEME.
3ansaTue 2. [loBropeHre NpoiEeHHOIO B CEMECTpPE MaTepHaa.
3anstue 3. Pabora u o6cykaeHne TeKcTa Mo U3y4aeMoil Teme.

Tema 19.The Arts. Theatre. Painting. Music(4 yacoB)

3ansitue 1. BBeneHune HOBOTO JIEKCHUYECKOTO MaTepuaa o TeMe.
3ansaTue 2. PaboTa u o0cyxeHUE TEKCTA [0 U3y4yaeMol TEME.

Tema 20.The USA Literature (5 yacos)

3ansitue 1. BBeneHune HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepuaa o TeMe.

3ansaTue 2. PaboTa u o0cyx1eHuE TEKCTa [0 U3y4aeMol TeMeE.

3ansitue 3. BrlnogHeHNE UTOTOBOM JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKOM KOHTPOJIBHON pabOTHI.
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5 cemecTp
Tema 21.Political journalism(10 uacos)

3anstue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuaa o TeMe

Banstue 2. Present Simple Passive/ Active. IToBropenue.

3ansitne 3. 3akperuieHHEe TpaMMaTH4YecKoro marepuana. Pabora um oOCyXIeHHE TEKCTa TII0
M3y4yaeMou Teme.

3ansaTue 4. [Ipezenrtanus

3ansaTne 5. Texyumii KOHTPOJb MO TEME.

Tema 22.What is impeachment? (8 uacos)

3ansitue 1. BBelneHure HOBOIO JIEKCHYECKOTO MaTepUaa o Teme

3ansTue 2. Past Simple Passive/ Active. [Toropenue.

3ansitne 3. 3akperuieHue IpamMmaThdyeckoro marepuana. Pabora um oOcyxIeHHE TeKcTa I0
M3y4aeMou TeMe.

3ansitue 4. IIpesenranus

Tema 23.Election journalism(10 gacosB)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JEKCUYECKOTO MaTepHuala o TeMe

3ausTue 2. Future Simple Passive/ Active. [Toropenue.

3ansitne 3. 3akperuieHHe IpamMmaThdyeckoro marepuana. Pabora um oOcyxIeHHe TeKcTa I10
U3y4aeMoil TeMe.

3ansitue 4. IIpesenranus

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb 11O TEME.

Tema 24.Defense journalism(8 uacos)

3austue 1. BBenenre HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuraa mo TeMe

3ansitue 2. [IoBTOpeHNE NPOIIEHHOTO B cCEMECTpE MaTepuania.

3anustue 3. 3akperieHHe TpaMMaTHUYeCKoro wmarepuana. Pabora u 0OCyXJAeHHE TEKCTa IO
U3y4aeMoil TeMe.

3ansTue 4. [Ipesenranus

6 cemecTp
Tema 25. Political Journalism in a Populist Age(10 yacos)

3ansTne 1. BBeneHue HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHaia no TemMe

3anstue 2. [Ipoctsie popmsl npudactuii (Ving, V3). [ToBTopenue.

3anustue 3. 3akperieHHe TpaMMaTHUYECKOro marepuana. Pabora u 0OCyXkJAeHHE TEKCTa TIOo
U3y4aeMou Teme.

3ausrtue 4. Ilpesenrtanus

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb 110 TEME

Tema 26.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions(8 uacoB)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JEKCHYECKOIO MaTEpHala 10 TEME
3ansTue 2. [loBTopeHre NpoieHHOTO B CEMeCTpe MaTepHaia.
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3ansitue 3. 3akperuieHHe TpaMMaTH4yeckoro marepuana. Pabora um oOCyXIeHHE TEKCTa II0
M3y4yaeMou Teme.
3ausrtue 4. Ilpesenranus

Tema 27.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age(10
4acoB)

3ansTue 1. BBeneHue HOBOrO JEKCHUYECKOTO MaTepHana 1o Teme

3ansTue 2. CriocoObl BeIpaskeHHs1 OyIyLIero BpeMEeHU B aHTIIHICKOM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple. IToTopenue.

3anaTue 3. 3akperieHHE TpaMMaTUYECKOro Mmarepuana. Pabota um oOCykAeHHE TeKcTa IO
M3y4yaeMou Teme.

3ansaTue 4. [Ipezenrtanus

3ansaTne 5. Texkymuii KOHTPOJIb 110 TEME

Tema 28.Journalists’ contributions to political life(8 uacos)

3ansaTue 1. BeneHue HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHana 1o Teme

3ansaTue 2. [loBropeHne NpoieHHOIO B CEMECTPE MaTepHaa.

3anaTue 3. 3akpemieHue rpaMMmarhyeckoro marepuana. Pabora u o0CyxaeHHe TeKCTa I10
M3y4aeMoil TeMe.

3ansitue 4. [Ipesenranus

3aounas popma o0yueHus

Tema 1. Working in media. (3 uaca)

3ansitue 1. Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

3ansiTue 2. BBeieHue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaia mo teme. [loBropeHre rpaMmMaTuyeckoro
marepuana (MectonmMenusi. MHOKECTBEHHOE YKCIIO CYIIeCTBUTEIbHBIX. [1aro to be).

Tema 2. Radio journalism. (3 yaca)

3ausTue 1. BBeaeHne HOBOTO JISKCHYECKOTO MaTepHaa 1o teme. Possessive Case, [Tosropenue
Present Simple.

3ansTue 2. 3akperuieHne JeKCHUeCKO-TpaMMaTHUeCKOro MaTepuaa 1o TeMe.

Tema 3. Inside television news. (2 yaca)

3ansaTue 1. BBefeHre HOBOro IEKCHYECKOTO MaTepHala mo treme. Pronouns. Some-any u ux
npousBoiHbIe, Many-much, few-a few-little-a little. ®opmer u npaBua ucnoas3oBanus Present
Continuous.

2 cemecTp

Tema 4. Inside a newspaper. (2 yaca)

3ansTue 1. BBenenne HoBOro eKcHyeckoro Marepuaina mo teme. The Article. Present Perfect.

Tema 5. Working in magazines. (2 yaca)
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3anaTue 1. BBenenue HOBOro ekcuyeckoro marepuaina o reme. Conocrasienue Present Perfect
u Past Simple

Tema 6. Mobile journalism. (2 gaca)

3ansarue 1. BBG,I[GHI/IG HOBOI'0 JICKCHMYECKOI'0O MaTc€puraja 1o TEMeE. MOI[EU'IBHBIC IJ1arojbl U HUX
OKBUBAJICHTHI.

Tema 7. Career changing within the industry. (2 yaca)

3ansitue 1. BBemenue HOBOro JIEKCHYECKOro MaTepuaia mo treme. Present Simple Passive/ Active.
The Numeral.

3 cemecTp
Tema 8. Early History of Great Britain (2 uaca)

3ansitue 1. Beesenue HOBOTo JeKCHUECKOro marepuaia mo teme. Past and Future Simple Passive/
Active.

Tema 9. Middle and Modern English( 1 uac)

3ausTue 1. BBeneHre HOBOro JIGKCHUECKOTO MaTepuraia o teme. Bpemena rpymmst Simple: Active
and Passive Voice

Tema 10. Scandinavian and French borrowings(1 uac)

3ansaTue 1. Benenne HoBoro jekcuueckoro matepuaia o reMe. Infinitive: ero popmsl u pyHkumrn
B IIPEIIOKEHU T

Tema 11. Festivals of Great Britain(1 uac)

3ansitue 1. Beenenre HOBOro jiekcrueckoro Matepuana mo reme. O6opor Complex Object.
Tema 12. Highland Games(1 1ac)

3ansitue 1. Beenenue HOBOro Jiekcrueckoro Matepuaina mo teme. O6opor Complex Subject.
Tema 13. The UK Literature(2 uaca)

3ausrtue 1. BBC,Z[CHI/IC HOBOT'O JICKCHYECKOI'0 MaTepuajia 1o TeMC

4 cemecTp

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepuana Mo TeMe. 3aKperyieHue TpaMMaTHIeCKOTo
Matepuana. PaboTta u o0Cykx/IeHHE TeKCTa MO N3y4aeMoil TeMe.

Tema 15. Politics. How is America governed (1 uac)
3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JIGKCHUECKOTO MaTepuasa Mo TeMe. 3aKperieHue TpaMMaTHIeCKOTro
Matepuana. Pabota u o0cyxIeHre TeKCTa M0 N3y4aeMoil Teme
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Tema 16. The USA Culture and Literature (1 gac)

3ausTue 1. BBegeHue HOBOTO JISKCHYECKOTO MaTepHasa 1Mo TeMe. 3aKperyieHne rpaMMaTHIeCcKOro
MaTepuana. Pabora u o0CyxkaeHHE TEKCTa 0 U3y4aeMOl TeMe

Tema 17. Media. How is America influenced (1 uac)

3austue 1. BBenenue HOBOro JIGKCMUYECKOTO MaTepuaia o TemMe. 3aKperuieHue IpaMMaTHueCKOro
MmaTepuana. Pabora u oGcyxaeHue TekcTa o u3y4aeMon reme

Tema 18. Arts. How is America inspired(1 gac)

3ansaTne 1. BBejeHue HOBOro JIGKCMYECKOro marepualia mo teme. [loBropeHue nponjeHHOro B
ceMecTpe MaTepuara.

Tema 19.The Arts. Theatre. Painting. Music(1 yac)

3austue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepHaiia 1o Teme. Pabora u 006CcyxaeHne TeKCTa 1o
M3y4aeMoil Teme

Tema 20.The USA Literature (2 yaca)

3austue 1. BeeneHnue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuasa no TeMe. BhInojiHeHne nTOroBo# JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4YeCKOM KOHTPOJIbHOU paboTHI.

5 cemecTp

Tema 21.Political journalism(2 yaca)

3ansitue 1. BBeneHue HOBOTO JiekcHYEeCKOro Matepuaina o Teme. Present Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHME.

Tema 22.What is impeachment? (2 yaca)
3ansitne 1. BBenenue HOBOro Jiekcuueckoro marepuana no teme. Past Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHHE.

Tema 23.Election journalism(2 uyaca)

3ansitue 1. BBemenue HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepuaia mo teme. Future Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHUE.

Tema 24.Defense journalism(2 yaca)

3austue 1. BBemenue HOBOTO JIeKCHYECKOTo Marepuana mo teme. [loBTopeHue mpoiaeHHOTO B
CEMECTpE MaTepuaa.

6 cemecTp

Tema 25. Political Journalism in a Populist Age(2 uaca)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepuaia Mo TeMe. 3aKperyieHue TpaMMaTHIeCcKOTro
Matepuana. Paborta n o0Cyx/IeHHE TeKCTa MO N3y4aeMoil TeMe.
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Tema 26.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions (2 yaca)
3anusatue 1. BBenenue HOBOro JieKCHMUECKOro marepuaina no teme. [loBTropeHue npoieHHOro B
ceMecTpe MaTepuaia.

Tema 27.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age(2
yaca)

3ansaTue 1. BeneHue HOBOro Jekcuueckoro Matepuaia rno teme. [lpesenranus
Tema 28.Journalists’ contributions to political life(2 1aca)
3ansaTue 1. BBeneHue HOBOro Jekcuueckoro Matepuana mno teme. [lpesenranus
3.5 Tematuka KypcoBbix pador
He npenycmotpeHno.
4, Y4eOHo-MeTOoAMYeCKOE H MH(OPMAIIMOHHOE 00ecTeyeHue
41  Hopmartusnble 1oKyMeHTbI H OCThI
He npenycmorpeno
4.2  OcHoBHas JINTEpaTypa

1. [IpakTHueckuii Kypc aHIIIMICKOTO SA3bIKA : yue0, MocoOue ISl CTYAEHTOB 00yUaroluXcs 10
cnernuansHocTH JKypuanuctuka / Camonenosa E.B.; Mock. roc. yH-T neuatu. — M.: MI'VII, 2008.
— 107 c.

2. Graded Readers. Upper-intermediate. Let's read and discuss : y4eOHO-MeTOqHUECKOE
oco0Oue 1o I0MallHEMY YTEHUIO AJIs CTYAEHTOB, oOyuaromuxcs 1no HanpasieHusm: 035000.62
"Uznatenbckoe aeno" (kBanudukanus-6akanasp), 031300.62 "XKypuanuctuka" (kBanudukanms-
Oakamnasp)

3. VY4ebHo-MeToInuecKoe ocobue K XyaokecTBeHHOMY ¢miibMy "You've got mail" ("Bam
nucbMo"). AHINIMACKUM A3BIK: ISl CTY/IEHTOB, 0Oy4atomuxcs no HampasneHusam: 031600.62 -
Pexnama u cBsi3u ¢ o0mecTBeHHOCTBIO, 035000.62 - M3aaTennsckoe nemo', 031300.62 -
Kypuanucruka : (kBanupukanus - 6akanasp) / M-Bo o6pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit
®enepanyn, MockoBCckuil roc. yH-T nedatu uM. 1. @enoposa ; [coct.: Y. A. HoBukoBa, E. A.
Jlaxterukuna, E. B. [lui]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T niedatu um. M. denoposa, 2011.

4. Holidays in Great Britain. And a little about Russian Holidays : intermidiate - Upper-
Intermidiate : yuebHO-MeTOIMUECKOE TTOcOOME / M-Bo 0OpazoBanus U Hayku Poccuiickoit
Oeneparun, PenepaiabHOe roc. O0KETHOE 00pa30BaTENIbHOE YUpEXkKIEHUE BhICII. TPO(.
oOpa3oBanus MockoBckuii roc. yH-T ned. uM. MiBana ®@enoposa ; [cocT. E. A. JIpixThiukuHa, E. O.
Haymosga, JI. C. KprokoBa]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T nied. uMm. MiBana ®@enopona, 2013. -
126 c.

5. AHTTUICKHUH A3bIK : y4eOHO-MEeTOAnYEeCKOoe Toco0ue K XyoxkecTBeHHOMY (punbmy The
devil wears Prado ([IpstBost HOCUT [Ipano) : A cTyAeHTOB, 00YYaAIOMIUXCS IO CICITHATBHOCTSIM:
032401.65 - Pexmama; 030901.65 - U3natensckoe aeno u penakruposanue; 030903.65 -
Kuuropacnpoctpanenue; 030601.65 - Kypuanucruka. [cocT. E. O. Konecnuk, E. A. JlaxTblukuHa,
E. B. Camogenosa, E. B. IlIun]. - Mocksa : MockoBckuii roc. yH-T nied. uM. MiBana ®enoposa,
2010. - 63 c.
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4.3  JlonmoJiIHUTEJIbHAS JJUTEpPATypa

1. Typk N.®., I'ynas T.M. Communicate in English: npaktukym EBpasuiickuii OTKpBITBII
urcruryt 2010 ., 112 ctp. URL: http://www.knigafund.ru/authors/40613
2. CrnenoBuu B.C., Bamkesuu O.U., Macs I'.K. [Tocobue o aHrmuiickoMy akageMuIecKoMy

nucbMy U roBopenuto. TerpaCuctemc, 2012 roa, 176 ctpanun. URL:
http://www.knigafund.ru/books/184127

3. Komapor A.C. Practical Grammar of English for Students = IIpakTuueckas rpamMaTuka
AHTJIMICKOTO S3bIKA JIJIS1 CTYJIEHTOB: yueOHoe ocodue. dimnta, 2012 rox ,243 crp. URL:
http://www.knigafund.ru/ books/179283

4, AHTIMACKUN SI3BIK : METOJIMYECKHE YKa3aHUS U KOHTPOJIbHBIC PaOOTHI 17151 CTyAeHTOB I-11
Kypca 3a09HOTO OTAeJIeHus, o0yqaronmxcs no cnenunansaoctu 030601.65 - XKypuanucTtuka /
MuHuctepcTBO oOpa3zoBanus M Hayku Poccuiickoit @eneparinu, MOCKOBCKHI TOCY1apCTBEHHBIN
yHUBepcuTeT neqaru ; cocrapurenu: E. A. JlaxTerukuna, I'. T. be3koposaiinas. - Mocksa :
MockoBckuii roc. yH-T nneyatu, 2010.

4.4  DaexkTpoHHbIE 00pa3oBaTe/ibHbIE pecypchl

IlepBblii cemecTp:
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=239
BTtopoii cemectp:
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=4248
Tpetuit cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
YetrBepThil cemecTp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
IIare1ii cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=571
[Iecron cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=571

45  JluueH3uoHHOe U ¢cBOOOIHO pacnpocTpaHsieMoe NPOrpaMMHoe o0ecreyeHune
HE NIPEeAYCMOTPEHO

4.6 CoBpeMenHnble mnpodeccMoHAIbHBIE 0a3bl JaHHBIX W HH(OPMALMOHHbIE
CI[paBO'-IHLIe CUCTEMBI
www.Macmillandictionaries.cot
www.multitran.ru
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

5. MarepuajibHO-TEXHHYECKOe o0ecriedeHne

Aynuropun JUIsl JIGKIIMOHHBIX UM CEMHHApCKHUX 3aHATUN W3 obmiero ¢gonma. Heobxoauma
MHTEPaKTHBHAS JOCKa/HOYTOYK, TPOEKTOP JUIsl JEMOHCTPAIMH TPE3EHTALUH.

YHHUBepCUTET 00eCTIeUnBaCT HHBAJIH/IOB U JIUII C OTPAaHHYSHHBIMHI BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBBSI
CHeLHATbHBIME MaTepHAIbHO-TEXHUUYECKUMHU CPEJACTBAMU OOy4YeHMs (BKJIIOYas CIEHUATIBHOE
poTpaMMHOE OOecrieueHne) W DIIEKTPOHHBIMH 00pa3oBaTelIbHBIMH pecypcaMu B  ¢opmax,
a/IalITUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHUSM HX 3/10pOBbs, MPU HAIMYUU UX 3asBJICHUNA O HEOOXOIMMOCTH
NPEOCTABIICHUS CIICIHATN3NPOBAHHBIX AJIEKTPOHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX PECYPCOB.
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6. MeTtoauyeckue peKOMeH AU
6.1 MeTtoanyeckue peKOMeHAALMH JIsl IPENoIaBaTe sl 10 OPraHU3aluHN 00yYeHUs!

«lHOCTpaHHBIA S3BIK» — OJHA M3 0a30BBIX AMCUUIUIMH JIOOOro ydeOHOro miaHa. B
COBPEMEHHOM MHpe 0e3 3HaHMs MHOCTPAHHOI'O f3bIKa HEBO3MOYKHO T'OBOPHUTH O BCECTOPOHHEH
NOJATOTOBKM Oynymux >KypHaqucToB. OCHOBHOH Kypc HTaHHOM MporpamMMmbl pa3paboTaH ajs
CTYIECHTOB, paHEe M3y4daBIIMX AHIIMMCKUM SA3bIK. Benymas nenp AAaHHOTO Kypca — pasBUTHE Y
CTYZCHTOB WHOS3BIYHOHN MpPO(ecCHOHATbHO-KOMMYHHKATUBHON KOMIETEHIIMH B TOBCEIHEBHOW U
npodeccuoHanbHoON cepe obmenus. [lockonabky B 00pa3oBaTelIbHOM MPOCTPAHCTBE JUCLUILIMHA
«VIHOCTpaHHBII SI3BIK» OTHOCHTCS K OJIOKY T'yMaHUTAPHBIX TUCIMILINH, OHA IMEET B)KHOE 3HAUCHUE
B ()OpMHPOBAaHUH COLMOKYIBTYPHOTO 00JIMKAa COBPEMEHHOI'O KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIIELUAIUCTA.

CrpykTypa Kypca COCTaBJIeHa C Y4€TOM IOCIEA0BATEIbHOIO JABMIKEHHMsS OT IPOCTOTO K
CJIO)KHOMY, OT 0OLIel JeKCUKH U Oosiee MpodeccHoHaNbHO-OPUEHTUPOBaHHOM. JlaHHas pabouas
nporpaMMa CTPOMTCS Ha COYETAaHUH TAaKUX MPUHIMIIOB 00yYeHUs, KaK JIMHEHHOCTh U MOAYIIBHOCTH,
(byHAaMEHTAIBHOCTh M IParMaTuYHOCTb, OPUEHTUPOBAHHOCTh HA JINYHOCTb CTY/CHTA.

Kypc cocrout n3 aByx 0J10KOB: MPaKTUUYECKHUE 3aHATUSA U CAMOCTOSITENIbHAsA paboTa CTYJEHTOB,
KOTOPOH OTBOJAWTCSI 3HAUUTENIbHAS 4acTh y4eOHBIX 4acoB. [IpakTuueckue 3aHATHS JOJKHBI OBITH
MIOCTPOCHBI TAKMM 00pa30M, 4TOOBI M3y4aeMbIi M 3aKPEIUISIEMBI B X0JI€ BBITIOJTHEHUS YIPAXKHEHUH
JEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUH  MaTepuaid o0s3aTeNbHO HAXOAWI BBIXOA B  MPOAYLHPOBAHUU
COOCTBEHHBIX BBICKa3bIBAaHUM CTYJEHTOB B YCTHON M NUCbMEHHOW peuu. MIMEHHO ¢ 3Toi 1enbio
KaX/Ibli coJiep KaTeNbHbIN pa3/ien AUCUUIUIMHBI BKIIoYaeT B ce0s yactu «I'oBopeHue» u «llucemoy,
LEJIBI0 KOTOPBIX M SIBJIICTCS BBEACHUE M 3aKPEIJICHHUE OIPENEICHHOIN0 TEMaTHYEeCKOro OJioka
JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLUMH W CO3J4aHHME HEOONIBIIMX YCTHBIX M IHChMEHHBIX
COOO0ILIeHUH Ha 33JaHHYI0 TEMY B COOTBETCTBUH C U3y4aeMbIM B JAaHHBI MOMEHT Pa3/I€JIOM.

Iesnpto caMOCTOATENIBHOM pabOThI CTYJICHTOB SIBJISIETCS, NPEKIE BCErO, Pa3BUTHE HABBIKOB
HEOOXOIUMBIX B JalbHEWIIEH npodeccHOHANbHON KU3HU, TAKUX KaK HAaBBIKOB CaMOOOydYeHUs U
CaMOPAa3BUTHS U HABBIKOB PaOOTHI B IPYIINax.

VYcnemHoe ocBoeHHE pa3padOTaHHOM MporpaMmbl MO HMHOCTPAHHOMY S3BIKY JOJDKHO
c(hOopMHpOBATH Y CTYJICHTOB 3HaHUS OOIIEH JIEKCUKH, YMEHUS TOTOBUTD MPE3EHTALIUH U NTHCATh 3CCE,
HaBBIKM CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI C IEJIbI0 TOMCKa U aHaiu3a TpeOyeMoi HHpopMaliu, TeM CaMbIM
HOJTrOTOBUB NMPOYHBIN (QyHIAMEHT JUIsl OCBOEHHSI IPOPECCUOHATBHON NHOA3BIYHON TEPMUHOIOTUN
U Pa3BUTHS MHOS3BIYHBIX MPO(ecCHOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB Ha  CJEIYIOIIUX
ceMecTpax o0ydeHusl.

6.2 MeToanyeckue yKazaHusA I 00y4AIOMIMXCS 110 OCBOCHHUIO IU CHUTIIHHBI

CamocrosTenbHas paboTa sBIIsETCS BaXKHBIM 3JIEMEHTOM y4eOHOI mporpaMMel. B coBpeMeHHBIX
YCIOBHSAX, KOTr/la 00pa3oBaHUe IPHOOPETAET XapaKTep HENPEPHIBHOTO MPOLECCA, OJHON U3 BaXKHBIX
3aJa4 UHCTUTYTOB 00pa30BaHUsl CTAHOBUTCS 00yUYeHHE HaBBIKaM CAMOCTOSITENIbHONU PaOOTHI.

[Tporpamma oO6yueHus o quctuminHe "MHocTpaHHbBIN SI3BIK" UMEET ClIeyIolne 0COOEHHOCTHU:

- BBIJICJICHUE CaMOCTOSTENbHON pabOThl B aBTOHOMHBIN BHJ pabOTHl CTYIEHTOB, KOTOPBIN
OLICHMBAETCA OTNEIBHO U UMEET MpodeccrnoHaIbHO-OPUEHUTUPOBAHHBIN XapakTep,

- MICTIOJIb30BaHUE OAJUIbHO-PEUTUHTOBOM CHCTEMBI KaK OCHOBBI JJIsl OLEHKH 3HAHUN M yMEHHH
CTYJEHTOB U BbICTAaBJIEHUSI UTOTOBOM OLIEHKH B KOHIIE KaXJ0T'0 CEMECTpa.

JuctummHa "MHOCTpaHHbIE A3bIK" M3ydaeTcsl CTyIeHTaMu 6 CEMECTPOB. DTO 03HAYAET, YTO C
CcaMoro TIEpBOTO CEMeCTpa CTYIEHThl JOJKHBI MPaBWIBHO IOCTPOUTH CBOIO paboTy Haj
COBEpPILIEHCTBOBAHMEM CBOETO YPOBHS BJaJCHHMS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: MPOpadaThIBaTh HOBYIO
JIEKCUKY 10 U3y4aeMbIM T€MaM, BHUMAaTEIbHO YHUTATh MpeiaraeMble TEKCThI, 0Opalias BHUMaHNe
Ha HOBBIE CJIOBA U MCIOJIb30BAaHUE PAa3HBIX IPAMMATUUYECKUX KOHCTPYKIIMM, aKTUBHO y4acTBOBaTh B
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IPYNIIOBBIX 00CYX)AECHUAX U (popMax pabOThI HA 3aHATHSX, CAMOCTOSTENIEHO CO3/1aBaTh CBSA3aHHBIC
YCTHBIE U INCBMEHHBIE TEKCTHI 110 U3y4aeMbIM TEMaM.

B pamkax guctumiuasl «THOCTpaHHBIN S3bIKY» BUIBI CAMOCTOSTEILHON pabOThHl OPraHU30BaHbI
0 IIPUHIIMITY «OT IIPOCTOTr0 K CI0KHOMY». Ha mepBoM cemecTpe 3aaaueil caMoCTOsATeIbHOW paboThl
SIBIISICTCS HAYYUTh CTYIEHTOB HAXOAMUTH 3aIlpallIMBAEMYIO TperojaBareieM HHHOPMAIUIO U J1e1aTh
KpaTKyl0 CIpaBKy II0 OCHOBHBIM MOMEHTaM. Pe3ynbTar paboThl NpPEACTABISETCS B BUJE
IIPE3EHTALU U ICCe.

Ha BTOpOM ceMecTpe 3amadeil 3TOro BUJA NEATEIbHOCTU SIBISETCS Pa3BUTHE KPUTUYECKOTO
MBILJICHHS CTYZACHTOB. B KadecTBe 3a/1aHUs HA CAMOCTOSITEIBHYIO pabOTy CTYICHTaM IpeIaraeTcs
03HAKOMUTBCSI C HECKOJIbKUMHU UCTOYHUKAMU U, KPUTUYECKU X OCMBICIIMB, HAIIUCATh 3CCE, BEIPA3UB
CBOM MBICIHU. Jlajee mpearmnonaraeTcsi MpoOBECTH KPYTIIBIH CTOJ MO 001Iei mpobiieMaTHKe BCEX ICCe C
LIEJIbIO PAa3BUTHSI HABBIKOB BBICTYIUICHHUS IIEPE]l ay IMTOPUEN HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Ha TperbeM u 4eTBepTOM ceMECTpax 3aJadyeil CaMOCTOSATENbHOM PAalbOTHI SBJISETCS HAYYUTh
CTYAEHTOB pabOTaTh C MHOA3BIYHBIMU CATaMU: MO3HAKOMMTHCS C HA3BaHUSMM TUIIMYHBIX Pa3/Ie€oB
BEOCAlTOB, YMETh AaHAJIM3HPOBATh M KOMIIOHOBAaTh HMHGOpMAIMs Ui HAIMCAaHWS CTAaThU Ha
MHOCTPaHHOM SI3BIKE.

Ha ndrom u mectoM ceMecTpax caMOCTOSITENIbHAs paboTa 3aKiIl4aeTcs B IPOBEICHUU
IPYNIIOBBIX 1€06aTOB C 11e7bI0 (OPMHUPOBAHUS HABBIKOB apI'yMEHTHPOBAHUS U PabOThl B KOMaH 1aX.

Bce nmpeioskxeHHbIC BHIIBI CAMOCTOSITETILHON PabOThI HAIPSMYIO CBSI3aHBI C HCIIOJIB30BAHUEM
JJIEKTPOHHBIX PECYpPCOB MM KOMIIBIOTEPHOTO IPOrpaMMHOIO O0ECHeYeHHUs, 4YTO TaKkxKe
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO MPOPECCUOHANBHBIX HABBIKOB CTYAEHTOB, HEOOXOIMMBIX B UX JajbHEHIIEH
npodeCcCHOHATIBLHOM 1eATEbHOCTH.

7. @oH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB

7.1  MeToabl KOHTPOJIS M OLLCHUBAHUSA Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs

B nporniecce 06yueHust HCMOIB3YIOTCS CIAEAYIONINE OLIEHOUYHbIE (POPMBI CAMOCTOSITENLHOM
paboThI CTYJICHTOB, OLICHOYHBIE CPEACTBA TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH U MPOMEXYTOUHBIX
aTTeCTalui.

K onieHOYHBIM CpeCTBaM TEKYLIETO KOHTPOJII OTHOCATCS:

- KOHTpOJIbHAas padora,

- YCTHBIH OIIpoC,

- I0KJaJ1/coo0IIeHHE,

- KeHc-3a1a4u,

- poJieBas urpa,

- onMcaHue rpauKoB.

K onieHouHBIM cpesicTBaM CaMOCTOSITENIbHOM paOOThI

- IOATOTOBKA MPE3EHTALUM;

- ne0aThl.

K onieHouHBIM cpecTBaM IPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISI OTHOCUTCS:

- UTOrOBast JIEKCUKO-TpaMMaTHUYeCcKasi KOHTPOJIbHAs paboTa Ha MPOBEPKY 3HAHUS U3YUEHHOT O
JIEKCUYECKOT0 U TpaMMaTHYECKOI0 MaTepraa;

- Oecenma c rmpemnojaBaTeNeM IO MPOWIEHHBIM TEeMaM C LEJIbl0 KOHTPOJS YpOBHS
c(OPMHPOBAHHOCTH HABBIKOB OOLIECHHS B TUIIMYHBIX CUTYaIUSX.
OO0pa3ubl 3a7jaHui U1 TPOBEIEHUS TEKYILEr0 KOHTPOJISI, TEMBI [Tl PE3EeHTAIUi U dcce, 3a/1aHus
JUIS CAMOCTOSITENIEHOU PabOThI CTYAEHTOB, 00pa3el] HTOrOBOM KOHTPOJIbHOW pabOThI MPUBE/ICHBI B
m.7.3.

[Ikana 1 KpUTEpUH OLEHUBAHUS PE3YyIbTaTOB O0yUEHUs
[Toka3zareneMm OLEHMBAHUS KOMIIETEHLMH Ha PAa3IUYHBIX dTanax ee (GOPMHPOBAHHUS SBISETCS
JOCTHXKEHNE 00yJarolUMHUCA TIAaHUPYEMBIX PE3YJIbTaTOB O0YUYEHHUs 110 AUCLHUIIIIMHE.
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VYK-4 - criocoGHOCTh OCYIIECTBIATH JETOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHON M MUCBMEHHOM (hopmax
Ha rOCYIapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit Denepanyy 1 MHOCTPAHHOM SI3BIKE

[TpomexyTouHass arrecTanus oOy4aroumxcs B ¢opMme 3aueTa/sK3aMeHa IPOBOIUTCS IO
pe3ysbTaTaM BBHINOJIHEHUS! BCEX BUJOB y4eOHOM pabOThI, MPEAYCMOTPEHHBIX Y4EOHBIM IUIAHOM IO
JAHHOW JNUCUUIUIMHE, MPH 3TOM YYHUTHIBAIOTCS PE3Y/IbTAThl TEKYIIETO0 KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTU B
TeyeHue cemectpa. OIEHKA CTENEHHM JOCTIDKEHHsS OOYdYalOIIMMHUCS IUIAHUPYEMBIX pPe3yJbTaToB
0o0y4eHHUsl MO IUCUUIUIMHE IPOBOJUTCS IPENOAABATEIEM, BEAYLUIMM 3aHATHS 1O AUCLUIUIMHE,
METOJIOM dKCHepTHOW oueHku. [lo uTOoram mnpoOMEKyTOYHOW aTTecTalud MO JUCIHUILINHE
BBICTABIISIECTCS OLICHKA 3a4TEHO/HE 3aYTEHO WIu
«YAOBIETBOPUTEIBHO»/ «XOPOILI0»/ «OTIUYHOY/ «HEYJOBIETBOPUTEIBLHO» B 3aBHCHUMOCTH  OT
IPEIYyCMOTPEHHOM y4eOHBIM IITaHOM (POPMBI TPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS.

K npomexxyToyHON aTTecTanuu IOMYCKalOTCS TOJBKO CTYACHTHI, BHIIIOJHUBIINE BCE BUIbI
yueOHOI paboThI, MPEeIyCMOTPEHHBIE paboyeii IporpaMMoii o AUCIUILTNHE «IHOCTpaHHBIHN S3BIKY:
BBIMIOJTHEHUE JOMAIIHUX 3a/JaHUN, BBINOJHEHHE TEKYIIUX KOHTPOJBHBIX DPAOOT, BBHIMOJIHEHHE
CaMOCTOSITENIbHOIN paOOThI.

[Ipumensiercs OamIbHO-PEUTUHIOBAasE CUCTEMa OLICHWBAHUS CTYACHTOB. MakcHMalbHOE
KOJIMYECTBO OAJIIOB, KOTOPOE CTYACHT MOXET HaOpaTh 1O pe3ysibTataM cemecTpa, cocrasiser 100
0asioB.

Ounast popma o0ydeHUS

AynuropHas pabota: makcumyM 40 6amios

BBINOJIHEHHE JOMAIITHUX 33aHui, paboTa Ha 3aHATHSIX (OTBETHI HA YCTHBIE BOTIPOCHI, y4acTHE B
00CYXJIEHUSX, POJIEBBIX Urpax) — 20 0aioB MO UTOraM CEMECTPa;

BBINOJIHEHUE JICKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX KOHTPOJIBHBIX paboT (BCero 2 KOHTPOJBbHBIE pabOTHI)
— 20 6ammoB (1o 10 GanoB 3a Kaxayl0 KOHTPOJIBHYIO pa0boTy).

CamocrosrenbHas padora: MakcuMyMm 10 6aos

1 cemectp: mpe3enTtanus - 10 6amioB (M3 HUX MAaKCUMYM B 7 OaJIJIOB OLIEHUBACTCS MPE3EHTAIUS
caMoro JIoknaja u 3 6ajmia — OTBET Ha BOIIPOCHI IO TEME JOKJIa/a).

2 cemecTp: rpymmoBas npe3entanus — 10 6amioB (M3 HUX MAKCUMYM B 7 OaJIJTIOB OIICHUBAETCS
NPEe3eHTAlMs CaMoro J0Ki1aaa U 3 6ajla — OTBET Ha BOMPOCHI [0 TEME JJOKJIAa).

3 cemecTp: MOJArOTOBKA MPE3EHTAlMN Ha OCHOBe onucaHus rpa¢pukoB — 10 GamnoB (M3 HUX
MaKCHUMyM B 7 GaJIJIOB OLICHHWBAETCs MPE3EHTALUs CaMoro JI0Ki1aaa 1 3 6ajuia — OTBET Ha BOIIPOCHI
10 TeME JIOKJIaza).

[TpomexyTrouHas aTTectanus: MakcumyM 50 6amioB
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKasi KOHTpoJbHas pabora — 25 6ayioB
Oecena ¢ nmpemnoaBaTesieM 1Mo MPOUICHHBIM TeMaM — 25 0ajlioB

3aounas hopma oOydeHHs

MakcumanbHOe KOJIMYECTBO OallioB, KOTOpPOE CTYAEHT MOXeT HabpaTh IO pe3ylbTaTam
cemectpa, coctaBisger 100 6amnos. M3 Hux 10 OanioB OLEeHUBAIOT ayAUTOPHYIO pabOTy CTyAEHTa,
40 OGamioB - pe3yibTaT BBIOJHEHHUS CaMOCTOATENBbHOM paboThl, 50 OaioB NPHUXOAATCS Ha
IIPOMEKYTOUHYIO aTTECTALIUIO.

AynutopHas pabora: makcumyMm 10 6annos

paboTa Ha 3aHATUSAX (BBINOJIHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX 3aJaHUl, OTBETHl HAa YCTHBIE
Bonpockl) — 10 GaIoB Mo uTOraM cemecTpa.

CamocrosrenbHas pabora: MakcuMyMm 40 6aos
BBITNIOJIHEHHE 3a/1aHui H3yyaeMoro Kypca, pazmenieHHoro B LMS Moodle.

[TpomexyTouHas aTTectanus: MakcumyM 50 6amioB



26

JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKasi KOHTPOJbHas paboTa — 25 6auioB;
Oecena ¢ mpenogaBaTeseM 0 MPOHASHHBIM TeMaM — 25 GaslioB.

Ta6J'II/II_[a COOTBETCTBUM Ha6paHHBIX CTYACHTOM 0annoB OLICHKE «3aUTEHO»/»HE 3a4TECHO» U
OIMMMCAHUC PC3YJIbTATOB!

CrobaiuibHas
Ikana

mIKajia KpI/ITepI/II/I OLICHHBAHUA
OLICHUBaHUA
OLICHUBAaHUA

Beimonnenst Bce  BuABl  yueOHOH  paboThl,
IPEJYyCMOTPEHHbIE  Y4E€OHBIM  IUIAHOM. Crynent
JIEMOHCTPUPYET COOTBETCTBUE 3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB
IOPUBEJCHHBIM B TabauIax HMHIMKATOpaM, OIEpUpYyeT
IPUOOPETEHHBIMU 3HAHUSIMH, YMEHUSIMH, HaBBbIKaMH,
IPUMEHSIET  HUX B cuTyauusx  OBITOBOIO U
npodeccuoHanpHOro B3aumozeicTsus. Ilpu 3tom moryt
OBbITh JOIMYILEHBI HE3HAYUTEIbHBIE OIIMOKH, HETOUHOCTH B
BbIOOpDE  aJEeKBaTHBIX  JIEKCMYECKMX  €IMHULl U
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP.

55 —100 3a4yTeHo

He BbimonHeH oauH wuiau Oosiee BUAOB y4eOHOM
paboThl, NMPEeAYCMOTPEHHBIX Y4eOHbIM IJIaHOM. CTyIneHT
JEMOHCTPUPYET HEMOJIHOE COOTBETCTBUE 3HAHUN, YMEHUH,
HABBIKOB IMPHUBEACHHBIM B TalIMLIAX HHIAUKATOpam,

He JIONYCKAIOTCA ~ 3HAUUTENIbHbIE OMIMOKH, IPOsBISAETCS
3a4TECHO OTCYTCTBHE 3HAHWH, YMEHWW, HABBIKOB IO OCHOBHBIM
BUJAM PEUYEBOH JEATEIBHOCTHU (ayIupoBaHHE, TOBOPEHHUE,
YTEHHE WU IMHCHbMO), CTYJIEHT UCHBITHIBAET 3HAUUTEIbHbIE
3aTpyJHEHMS IPU ONEPUPOBAHMM 3HAHUSAMHU U YMEHUSIMHU
IIPU UX MEPEHOCE HA HOBBIE CUTYAIMH OOILEHUS.

0—54

Tabnuia COOTBETCTBHI HAOPAaHHBIX CTYIEHTOM OaUIOB MATHOAUTHHON IIKaJle OIEHWBAHUS U
ONMUCaHUE PE3YJIbTATOB:

CrobaymipHas
I[IarubayutpHas 1mIkasia
IKaja Kputepuu onieHuBanus
OLICHUBAHUS
OIICHUBAHUA

Beimonnensl Bce BUAbI yueOHOW pPabOTHI,
pelyCMOTpEeHHbIE Y4eOHbIM miaHoM. CTyaeHT
JIEMOHCTPHUPYET COOTBETCTBUE 3HAHUI, YMEHH,
HaBbIKOB MIPUBEICHHBIM B Tabnuuax
86 - 100 OT1nu4HO WH/IMKAaTOpaM, OMNEpUPYeT TMPHOOPETCHHBIMH
3HAHUSAMH, YMEHUSIMH, HaBbIKAMH, MPUMEHSET
UX B CUTYyalUsX MOBBIIIEHHOM CJIOKHOCTH. 1Ipn
3TOM MOT'YT OBITh JIONYIIEHBl HE3HAYUTEIbHbIE
OIMOKK, HETOYHOCTH, 3aTpyJHEHHS MpU
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AHAJIMTUYCCKUX OICpaluidx, ICPEHOCC 3HAHUI U
}’MCHI/II‘/'I Ha HOBBIC, HCCTAHAAPTHBIC CUTYalllH.

71-85

Xoporio

[IpakTHyecKu 1EIMKOM BBIIIOJIHEHBI BCE
BUJIbI y4eOHOM paboThl, MNPEAYCMOTPEHHBIC
yaeOHbpIM TUTaHOM. CTYIEHT JEMOHCTPUPYET
COOTBETCTBUE 3HAHUW, YMEHHUI, HABBIKOB
MPUBEJIECHHBIM B TaONWIaX WHAUKATOPAM,
omepupyeT  MpUOOPETCHHBIMHU 3HAHUSMH,
YMEHHUSIMH, HaBBIKAMH, TMPUMEHSAET HUX B
CUTYalHsIX MMOBBILIEHHOM CJIOXKHOCTU. [Ipn 3TOM
MOTYT OBITh JOIYIIEHBI OTIEIbHBIC HErpyObIe
OmMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPyAHEHUs MpHU
AHAJIMTUYECKUX OMepalusix, NepeHoce 3HaHu| U
YMEHHI Ha HOBbIE, HECTAHAAPTHBIE CUTYALUH.

55-70

Y noBieTs OpUTCIIBbHO

YacTH4HO BBIMIOJHEHBI BCE BHJBI YUEOHOM
paboThl, MPeayCMOTPEHHBIE YUYeOHBIM ILIAHOM.
CTyaeHT JeMOHCTPUPYET YIOBIECTBOPUTEIHHOE
COOTBETCTBUE 3HAHUW, YMEHMI, HaBBIKOB
NPHUBEJCHHBIM B TaOMWIaX WHAWKATOpaM,
YaCTUYHO onepupyer npUOOpPEeTEHHBIMU
3HAHUSMU, YMEHUSAMH, HABBIKAMU, UCIIBITHIBACT
JIOCTaTOYHO CEpbE3HbIE 3aTPYAHEHUs IpHU
OINEPUPOBAHUM 3HAHUAMHU U YMEHUAMH NPU UX
IIEPEHOCE HA HOBBIE CUTYaLlUH.

HeynosnersopurensHo

He BwimonHeH oauH wiu Oojee BHIIOB
yueOHOM paboThl, MPETYCMOTPEHHBIX YU€OHBIM
miaHoM. CTyIeHT AEMOHCTPUPYET HEMOIHOE
COOTBETCTBUE 3HAHWUW, YMEHWI, HABBIKOB
NPUBEACHHBIM B TabmuIax WHAMKATOpaM,
JIOITYCKAKOTCS 3HAYUTEIIbHBIC OIINOKH,
MPOSIBISIETCS. OTCYTCTBHE 3HAHUM, YMEHMHIA,
HaBBIKOB TI0 psAAy TIOKa3aTesNe, CTYyJEHT
WCIIBITHIBAET 3HAYUTENIbHBIE 3aTPYIHEHHS NpPU
OTIEPUPOBAHUM 3HAHUSIMH U YMEHUSMH TIPH UX
MIEPEHOCE HA HOBBIE CUTYAIIHH.

OneHouHbIE CpelICTBA

7.3.1. Tekymuii KOHTPOIIb

1 cemectp

1. Bompocsl 7151 yCTHOTO OIpoca
Tema 1. Working in media.

Tema 2. Radio journalism.

Tema 3. Inside television news.
2. Tekymas JIeKCHKO-TpaMMaTHUYECKasi KOHTPOJIbHAs paboTa
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1) Give the Russian equivalents of the following:

Media, local paper, staff, to measure, to predict, to brief reporters, legal office, news agencies,
circulation, sub editor, off —diary, regular column, feature list, show business reporter, to take shape,
to recruit, demanding, celebrities, intense competition, Show business, unexpected, requirement,
anticipation, queries, item , page proof, an overall charge, incoming copy

2) Give the English equivalents of the following:

[Tpenckaszarh, pacrucaHue, KOHTPOJBHBIN OTIIEYaTOK, 00I0XKa, NH()OPMAIMOHHBIN >KEHCKUN
oTAacia, 30Ha OTBETCTBCHHOCTH, OCHOBHOﬁ, 06]’[0)1(1(8., KBaJ'II/I(l)I/IL[I/IPOBaHHHﬁ KYPHAIHUCT,
Hy6JII/IKaI_II/I$I, MCCTHasA ras3c€ra, COKpaTuTb pUCKH, ITPaBO HA MPUBATHOCTD, OTBeTCTBCHHBIﬁ, I10CJIaTh
OK3EMILIAP, CXOOHO, 6paTI> HHTCPBLIO, OHBITHBII;'I, O6”b${BJ'IeHI/Ie, OCBCIICHHUEC B II€YAaTH, pacCiI€a0BaThb,
Pa3BJICUYCHUC, BBIITYCTUTH MATCpUajl, HAIIUCATb CTATBHIO.

3) Translate the following sentences into Russian:

1) Brian works for a local newspaper.

2) 1 would like to cover the news about show business and celebrities.

3) She didn’t like his script and gave him an advice to tailor it.

4) The news agency reported on the president arrival to the Urals.

5) Michael knows an infinite variety of subjects and I like to socialize with him.

6) 1 would like to work as a freelancer for this desk.

7) Do you like his today’s publication? I find it very accurate and full of observation as well as
analyses.

8) How about meeting this columnist and ask him about his way of life?

9) The women’s desk writes news and articles about women.

10) The agenda is very complex.

4) Translate the following into English:

Uro0Obl HayuyuThCs OpaTh MHTEPBBIO, HY)KHO MHOTO MpPaKTUKOBaThcsa. lIpexknme Bcero Hamo
OLCHUTH, YTO MMCHHO BAXXHO Y3HATh Yy TOI'O WJIHX MHOI'O HU3BECTHOI'O YCJIOBCKA. ITocne TOro, KakKk
uHpopmaruo cobpanu, HEOOXOAMMO MPOCEsATh, OTHUILTPOBATH OECMOJIE3HYI0O U HEHYXKHYIO.
OcTaBuUTH HY>XHO TOJIBKO 3aKOHHBIC q)aKTBI, HHa4Y€ MOXHO IIOMECTUTH HEJICTAJIbHYHO I/IH(i)OpMaLII/IIO,
a 9T0 Hakazyemo. TOYHOCTh, YECTHOCTb, OOBEKTHBHOCTh- O00S3aTE€NbHBIE  HAaBBIKU
I(BaJ'II/Iq)I/II_II/IpOBaHHOFO KypHaJIMCTA. DTO KacaeTcst HE TOIBKO KYPHAJIIMCTOB IMPECChI, HO U BCCX
npyrux CMU.

5) Put the verbs in right tense form:

1) He (to become) a very good doctor since he graduated from University.

2) She (to be) five years younger than her brother.

3) Peter (not to get) married last year.

4) (' To send) this copy last week?

5) She (to read) an interesting book , while Nick ( to have) a shower.

6) The news desk ( to try) to serialize books.

7) The deputy editor ( to supervise) the freelancers as well as staff reporters

3. TeMBI yCTHBIX COOOIICHHU:
1) What newspapers are called tabloids?
2) What is the difference between feature writer and reporter?

3) What are the jobs in a news desk?

4. Keiic-3agaua «What does a Newspaper Journalist do? »

Bseoenue 6 memy:.

A newspaper journalist is responsible for certain aspects of conveying the news in print to
readers. Usually, this type of journalist comes up with article ideas, conducts research, and writes
articles. Sometimes, these duties may be shared with other journalists, so a newspaper journalist may
have more specified duties than those listed above. While many journalists do reporting in the field,
it is also possible to write newspaper articles from information available online or from personal
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opinions. What a newspaper journalist does depends on the person's career level, specialties, and the
newspaper for which he or she works.

3aoanue: Write a few sentences about the features of a newspaper journalist —~ @opmam
nposedenus. padboTa B rpyniax mo 3-4 yenoBeka.

Pewenue retica: TIpobnemHoe 3a1anne, B KOTOPOM 00ydaromeMycst peijiaraloT OCMBICIIUTh
peanbHyI0 PO EeCCHOHAIBHO- OPUEHTHPOBAHHYIO CUTYAIIUI0, HEOOXOAUMYIO JIJIsl PEIICHUS JaHHON
IpOOJIEMBI.

OueHoYHbIe CPeICTBA VISl CAMOCTOSITEJIbHON PaGdoThl: MOATOTOBKA NMPe3eHTANIMI HA TEMY
«IIpodeccus Kypnaaucr»

1 3andarue: xopoume U mwioxue npeseHtanuu. Ctpykrypa npeseHtanuu. Yacte "Begenue".
Pacnipenenenne TeM: Kaxabli CTYJIEHT BEIOUpAET )KYpPHAIUCTA WIH KOPPECIIOHICHTA, 10 KOTOPOMY
OH OyZIeT enaTh NPe3eHTAIHIO.

JomamHee 3afanue: 03HAKOMUTCA ¢ UHpopManuen o xypHanucte. OTBETUTH Ha CIEAYIONINE
BOIIPOCHI: YTO TaKO€ KYPHAIHCTUKA, I7Ie 00Y4aroTCs MPOo(ecCuu KypHAIUCT, KAKUMH KadyeCTBAMU
JOJIKEeH 00J1afaTh KYpHAIKCT, TOUYEMY UMEHHO 3TOT KypHAIUCT HHTEpeceH JTuuHO BaM. COCTaBUTh
BBEJICHUE K CBOECH NMPE3EHTALINH.

2 3aHsATHE: IPOBEPKA BBHIIIOJIHEHUS TOMAIIHETo 3a/1anus. PaccMoTpenue yacteld nmpe3eHTanuu
"OcHoBHast yacTh" 1 "3akmoueHue". OnpeaenuTs ABe 00s13aTeNIbHbIE YaCTH IPE3EHTALUY.

JlomainiHee 3a/1aHue: COCTaBUTh OCHOBHYIO YacThb Npe3eHTanuu. Onpenenurcs ¢ TeMoi TpeTbei
YacTH Mpe3eHTalnu, 000CHOBATh CBOM BEIOOD.

3 3aHsATHE: IPOBEPKA BHIIOIHEHUS JOMAIIHEro 3aaHus. CocTaBleHHE 3aKII0UUTEIbHON YacTH
NPe3CHTAIHH.

JomamiHee 3amaHue: MOATOTOBUTH NPE3CHTALMIO U BBICTYIUICHHS Ha MEXKIYHAPOJIHOM
CTyJEeHYECKOM (opyMe.

4 3aHATHE: CTYAEHTHl BBICTYHNAIOT CO CBOMMH MPE3CHTALUSIMH Ha MEXIYHAPOIHOM
CTyA€HYECKOM (OopyMe, T1Ie OHM 3HAKOMSTCS C MUPOBBIMH JIUAepamMu B cpepe 00pa3oBaHUS U MOTYT
3aJaTh CBOM BOIPOCHI MpeJIcTaBUTENSIM cdepbl JKypHanucTuka.

2 cemecTp
1. Bonipocsl 11t yCTHOTO onpoca
Tema 1. Inside a newspaper.
Tema 2. Working in magazines.
Tema 3. Mobile journalism
Tema 4. Career changing within the industry.

2. Texyuas JJeKCUKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJILHAs padoTa

1) 1) Give the Russian equivalents of the following:

To anticipate, to define, to originate, origin ,requirement, deputy editor, gossip column, travel
desk,cover, reportage, to limit the risks, rights to privacy, team of barristers, agenda, at its expense,
columnist, celebrities, significant story, announcement, newsworthy, tabloid, measurements show
business writer, to vary, unpredictable, to get a reply, unexpected, staff, off-diary report, daily slot,
foreign news, local newspapers, legal office

2) Give the English equivalents of the following:

Ilpeockazamo, pacnucanue, OecCnpucCmpacmHulil Penopmatc, GHEUMAamHbll COMPYOHUK,
NOONUHHUK, — Mpebosanue, KPUMUHAILHBIL — penopmep, npuelacums Ha  cobecedosanue,
nepuoduqecmte MBOLZHL{}Z, cmapblﬁ IKZEMNJIAP 2a3embvl, KOJIOHKA CNJl1EemeH, qubopmaquHHoe
azeHmcmeo, cmamvs, 8e0yuull KOJIOHKY , pa3zHooOpasue, mpebosamenvHwlll, UHCMPYKMUPOBAMb
HCYPHAIUCMOB KPANKO, obracme omeemcmeeHHocmu, uCnMo4YHUK CG@@@HHﬁ, Onpe()eﬂeHHblﬁ .

3) Translate the following sentences into Russian:
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1) The buzz around children's book increased when the position was created in 1999, to
"recognize and highlight the importance of exceptional children's authors in creating the readers of
tomorrow".

2) The criminal reporter should compile facts very thoroughly and be objective.

3) We are now writing a gossip column article.

4) My friend usually invites many friends to his press-conferences.

5) She stopped answering my phone calls and I don’t know why.

6) To make a good living you must work hard and become a very popular reporter or
columnist

7) There is a division of news into diary and off-diary events.

8) Finding news is an important aspect.

9) The editor and its writers define the newspaper’s character.

10) The financial desk is responsible for the financial pages.

4) Translate the following into English:

Ecmb paznuya medcoy scypHanucmom u npocmulym penopmepom, Xomsi u mom u Opy20ul NUULym
0 meKywux HoOB80CHIAX. Oonaxo penopmep  onucsleaemn CO6blmu5l, KdKoevl OHU ecmb,
6ecnpucmpaCMHO. Eeo pa6oma 3AKAI04Yaemcs 6 nom, ymoobvl 634Mb UHmMeEpPEdvIo, HAKoONnumbs ¢Cll<mbl.
}KypHanucm MOJHCEem HaAnucamy o0 mex dice cooblmusix 6 cmamse, HO 6 Hell OH anaiusupyem cobvimusl.
On neimaemcs NOHANMb, nodemy npousoutlio 9mo, Kmo e6uroeani u m.o0. B cazemax obwiuno
penopmasicu u cmamsvl nOMeWAIom 6 pa3Hblx Mecmax Cmpanuybl. Ob6bIuHO 3020108K0M ABNAIOMCA
closa — mexkyuiue cobvimus.

5) Put the verbs in right tense form:
. Linda (to drive) a car very confidently.
Dick (to go) to bed very early last night.
Who (to be) your cousin married to?
Susan ( to be) a good sportsman and ( to have) a lot of awards.
There (to be) a lot of vegetables in this salad.
The staff ( to work) on the sensation article now.
He ( to predict) the event in a week.

NoURwWNE

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIEHMIA:
1)What types of newspapers do you know?
2)What is the difference between local and broadsheet newspapers?
3)What newspapers do you read? Describe them: structure, frequency of publishing, subjects
discussed in it.

4. Keiic-3agaua “Why | Want To Be A Journalist”

Beeoenue 6 memy:

Journalism wasn't on my radar until I was looking at colleges to apply to during my junior year
in high school. As | thought about what my passions were, | kept thinking back to my like of writing
and watching the nightly news (and if I'm being honest, my desire to know everything about
everything). And that is how I came to journalism.

3aoanue: Write a few sentences of your future profession and explain why you decided to be a
journalist
@opmam nposedenus: paboTa B rpymmax mo 3-4 yeiroBeka.

Buinonnenue ketica: IlpobieMHoe 3a7aHue, B KOTOPOM oOydaromeMycs MpeularaloT OCMBICIHUTD
peanbHyI0 TPO(ECCHOHAIBHO- OPUEHTHPOBAHHYIO CUTYAIIUIO0, HEOOXOAUMYIO JIJISl PEIICHUS JaHHOM
poOJIeMBI.

OneHo4HBIC CPeCTBA /IS CAMOCTOSITEIbHON PadoThI: NIPOBeIeHHEe KPYIVIOr0 CTOJ1A 110 TeMe
«KyabTypa aHI/10A3bIYHBIX CTPAH»



31

1 3anarue: Beenenue B TeMy «MexKyIbTypHOE 00IIeHHe» depe3 TeKcT. OOCyXIeHHe BOIPOCOB,
MOJHATBIX B TEKCTE, B3aUMOCBS3M KYJIbTYphl W KOMMYHHKAIMH, OCOOEHHOCTEH HEKOTOPBIX
HAIIMOHAJBHBIX KYJIBTYP, C KOTOPBIMH CTYAEHTBI YK€ CTaJIKHBAIUCH, MPOOJIEMBI «KYJIbTYPHOTO
LIOKa».

Pacripenenenne tem: PedeBoii sTuker OpuTaHIieB, PedeBoil aTukeT amepukaHniies, PeyeBoit
STUKET aBCTpaJviilieB, HarmoHanbHBIM xapakTep OpuTaHieB, HalmoHaIBHBIA XapakTep
amepuKkaHieB, HannoHanpHbI XapakTep aBCTpanuidies, Tpaauuuu u oObdan BenukoOpurtanuy,
Tpamumuu u o6brvan CILLIA, Wctopus coznanust u pazsutusi CILA, VicTtopus co3nanusi 1 pa3BUTHS
Kananpl, McTopus co3nanus u pa3BUTHS ABCTpaJIUU.

JlomaiiHee 3a1aHue: HAUTH MaTEpHall [0 CBOEM TEME M COCTAaBUTh PAa3BEPHYTHIH IUIAH 3CCe.

2 3ansthe: PaccMmoTpeHue BUIIOB 3cce, CTPYKTYphI acce. BBenenue. [lpaBuna noctpoenus ad3aues.
BBopsmee npenoxenne, Koropoe GopMyIHpyeT TeMy ad3ara.
JloMarniHee 3aiaHue: OJArOTOBUTh YEPHOBUK 3CCE HA 3a/IaHHYIO TEMY.

3 3ansTue: PaccmMoTpeHne BBOAHBIX (pa3, yKa3bIBAIOIIUX, YTO Havyallach HOBas MbICIb. CloBa H
BBIPKEHUS ISl IOTHUECKUX MEPEX00B B TeKCcTe. [IpaBuiia HamucaHusl 3aKIFOUCHHS K ICCe.

Jomamnee 3amanue: Hamucares 3cce. [1oAroTOBUTH KpaTKOe BBICTYIUICHUE IO TEME CBOETO
3cce B paMKax KpPyrJoro croJa.

4 3ansartue: npoBeaeHue kpyraoro croia «KynpTypa aHINIOS3bIUHBIX cTpaH». B pamkax Kpyrioro
CTOJIa CTYACHTHI BBICTYIIAIOT CO CBOMMU KPATKUMU COO6H.I€HI/I}IMI/I (B COOTBETCTBHU C TEMOH BCCC),
00CYKJAI0TCSl CXOACTBA U PA3IMUUSI MEXKY POJHON KYIbTYPOH U aHIJIOA3BIYHON KYJIBTYpOil, Kakue
AMEHHO O0bIYay WIIN HOPMbI TOBCACHUS MOT'YT BbI3BATh Me)KKyHBTyprIﬁ IIOK Y CTOPOH O6I_I_ICHI/I$I,
BaXHOCTb 3HaAHUA OCOG@HHOCTeﬁ KYJIbTYPbI CO6€C€Z[HI/IK8, AJI1 JOCTHOKCHUS ITOHUMAaHHMA B ITPOLICCCE
o01eHus.

3 cemecTp

1. Bonmpocs! AJ151 yCTHOTO Onpoca

Tema 1. Early History of Great Britain

Tema 2. Middle and Modern English

Tema 3. Scandinavian and French borrowings

Tewma 4. Festivals of Great Britain

Tema 5. Highland Games

Tema 6. The UK Literature

2. Texkymasi JIeKCHKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHasA padoTa

1. Translate the following into English:

1. Pumnsine octaBuiIM o4eHb Majo nocie ceds B bputanum.

2. [Tocne ypoxos Iletp u AHHa monuIM B KHHOTEATP, a MOCJIE MPOcMOoTpa (GUiibMa MoeXalii B
napk.

3. Korzna oH Bomen, s u3ydan HOBYIO pEJaKIIMIO KHHUTH.

4. JIOHJI0H MOJIOH 1OCTONPUMEUYATENBHOCTEW, KOTOPBIE CTOUT IOCMOTPETb.

S. B cocraBe aHMiiCKOro sA3bIKa OOJIBIIOE KOJINYECTBO (PPAHIy3CKMX 3aMMCTBOBAaHUM.

6. VY Bac Ha3HaueHa BcTpeya Ha 7 Beuepa’?

7. On cobupaercs B lllotnanauto Ha ciaeayroel Hemene.

8. MBI nepeBoIMM TEKCT yXkKe 3 yaca ¥ HE MOXKEM IOHATH €ro 10 KOHIIa. B HeM MHOrO

CJIOJKHBIX CJIOB.
9. EcTh MHOTO OIIHOOK B TBOEM JAUKTAHTEC, IOTOMY YTO Thl HC T'OTOBUIIIL JOMAIIITHUEC 3aJaHUA U
HE Jc1acllib MEPEBOI.
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10.  Mudopmarus Obliia OTIpaBiIeHa €MY 10 3JIEKTPOHHOM MOUYTe BUepa.
2. Give the Russian equivalents of the following:

Tug-of-war, wrestling coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,links ,part and parcel ,pre-
Conquest ,literary people ,from what precedes ,in extremity, employment of the word,
indispensable, therefore, military regiment, charitable activities ,prior , forthcoming, accordingly,
artisans, to summon, the bagpipes, to be centered around, an enormous boost, to feature, consort , to
attend, to patronize, vendors.

3. Give the English equivalents of the following:

HeoTpemiiemas 4acTtb, epBbIi (M3 YIIOMSHYTHIX ), TOCJICTHNAN (M3 YIOMSIHYTBIX, H3bICKAHHBIH,
HE3aMEHHUMBIH TO3TOMY, TAKUM 00pa3oM, B 3KCTPEMaJIbHBIX CUTYaIUIX, OOUIBHBIN ,HaCIeAnE,
BO3POXKJICHHE, CYIPYT, TAKUM 00pa3oM, B OOJIBIIION Mepe, TH0OUMbIE HAPOJOM MEJIOANH, 3aMEHSTD,
COOTBECTCTBCHHO, I1OCCIIIAaTh, BOJIBIHKH, HCBGpOﬂTHLIfI noaAbEM, COXPAHATH, IIPOBOAUTE COCTA3AHUC,
yHOTpe6HeHI/Ie CJIOBA, YCPTOIIOJIOX, MCTAHUC 6peBHa, BBICOKOI'OPHBIC UI'PBI.

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to argue,
to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to invite, to dig,
to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Translate the following into Russian:

It is true that the Scandinavians were, for a short time at least, the rulers of England, and we have
found in the juridical loan-words linguistic corroboration of this fact; but the great majority of the
settlers did not belong to the ruling class. Their social standing must have been, on the whole,
slightly superior to the average of the English, but the difference cannot have been great, for the
bulk of Scandinavian words are of purely democratic character.

The conguest of Northumbria, north-western Mercia and East Anglia by the Danes led to
widespread Danish settlement in these areas. In the early tenth century the Norwegian rulers of
Dublin took over the Danish kingdom of York. Danish and Norwegian settlement made enough of
an impact to leave significant traces in the English language; many fundamental words in modern
English are derived from Old Norse, though of the 100 most used words in English the vast
majority are Old English in origin. Similarly, many place-names in areas of Danish and Norwegian
settlement have Scandinavian roots.

6. Give min 5 examples of Scandinavian loan words in English

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIEHMI:
1. Iron Age

Silbury Hill

Stonehenge

Londinium

King Arthur

King Alfred

The Vikings

The Battle of Hastings

9. Robin Hood

10. the Lancastrians,

11. the Yorkists,

N~ WN



12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
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the Wars of the Roses,
Bubonic plague,

the Tudors,

the Houses,

Traitor’s Gate,

the Tower,

Henry VIII,

OueHoYHbIE CPEACTBA AJIS1 CAMOCTOSATEIbHOM Pa0oThI: MOAT0OTOBKA 3¢Ce U NMpPe3eHTALNHU
Ha Temy «llucarenn AHranm»

CryaenTsl aensarcs Ha rpymnnbsl 1no 2-3 yenoBeka. CHavaja B MUCbMEHHOM BHUJIE OHU

TOTOBAT 3CCE€ HA TEMY «IIucarean AHrianu. 3aTeM B rpymmnax OHHU roTOBAT IIPE3CHTAUIO I10 TEME.
1. “The Hymn of Caedmon” — the oldest surviving English text
2. The introduction of a printing press into England
3. The history of the sonnet

4 cemecTp

1. Borpoce! AJis1 YCTHOTO Onpoca

Tema 1. The USA profile

Tema 2. Politics. How is America governed
Tema 3. The USA Culture and Literature
Tema 4. Media. How is America influenced
Tema 5. Arts. How is America inspired
Tema 6.The Arts. Theatre. Painting. Music
Tema 7.The USA Literature.

2. Texkymasi JIeKCHKO-TpaMMaTH4eCcKasi KOHTPoJIbHasA padoTa

1) Translate the following into English:

BOoo~NoOR~WDNE

MBI Bcerza 3acTiiIaeM IocTesb 0 yTpaM U JI€JIaeM 3apsKy.

Korga s npuiien 1oMoii Buepa, MamMa roTOBHIIA YKMH Ha KyXHE.

Uro Bl Kynuiii AHHE B Ka4eCTBE M0apKa KO JHIO poxKJIeHus? Sl Mory mocMoTpeTs?
JIOHI0H TIOJIOH AOCTONPUMEYATEIBHOCTEN, KOTOPBIE CTOUT IIOCMOTPETD.

Onu T1005T Tpa3THUKH U BCETA TIOIOT U TaHITYIOT.

Uro BBI CKa3alld pelakTopy o0 3Toit craTtbe?

AHTIMICKUAN S3BIK TOCTOSTHHO MEHSETCSI B T7100aTbHOM MUPE

CTOYHXEH/I’K CUMTAETCS] CaMbIM JIPEBHUM MaMSTHUKOM

B aHrnmiickoM si3bIke €CTh MHOTO (PpaHIy3CKMX 3aMMCTBOBaHUM.

0. Nudopmanus noctynaeTr u3 UICTOPHUECKUX UCTOYHUKOB

2. Give the Russian equivalents of the following:

Isles, coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,‘upper ten’ ,shortbread,

bangers ,scones ,consequently ,inadvertently mundane ,to crop up , paramount, to supersede,
expressly forbidden, garb, shaggy, harsh climate, thrive, daily fare, harp, to increase, stone

put ,hammer throw , an integral part, to run a competition, regardless, in conjunction with, attire, to
retain ,revival, entertainment , fiddling, caber toss

3. Give the English equivalents of the following:

JpeBHuii, ObITH 00S3aHHBIM, BEPHBIiA, TOCTETIEHHBIN MEPEXO0/1, CBSA3H, BOZHUKATS ,
MEPBOCTENEHHBIN ,BOJIBIHKA, YEPTOMOJIOX, TPOHUKATh ,0JHOCIIOXKHBIN, CJIOBAPHBIN 3amac,
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[IPUIIPABJIICHHBINA, METAHUE KaMHS, HEOTbEMJIEMasl YacCTh, KOPHH, 3HAYUTEIIbHAS YaCTh
pPa3sHOOOpPAa3HBIX COCTA3aHUM, PEMECIEHHUKH , OJaroTBOPUTENIHOCTS , IOMBITKA cOOpa CPECTB,
JIeTKas aTJIeTUKA, CIOPTUBHBIE COPEBHOBAHUS, YJIIMUHBIN TOPIOBEL], CYBEHUPHI

4. Give three forms of the following verbs:

To stand, to say, to watch, to feel, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to argue,
to drink, to eat, to rule, to revise, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to win, to
dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to forget, to get

5. Translate the following into Russian:

The history of England is similar to the history of Britain until the arrival of the Saxons. It begins in
the prehistoric during which time Stonehenge was erected. At the height of the Roman Empire,
Britannia (England and Wales) was under the rule of the Romans. Their rule lasted until about 410,
at which time the Romano-British formed various independent kingdoms. The Anglo-Saxons
gradually gained control of England and became the chief rulers of the land. Raids by the Vikings
were frequent after about AD 800. In 1066, the Normans invaded and conquered England. There
was much civil war and battles with other nations throughout the Middle Ages. During the
Renaissance, England was ruled by the Tudors. England had conquered Wales in the 12th century
and was then united with Scotland in the early 18th century to form "Great Britain". Following the
Industrial Revolution, Great Britain ruled a worldwide empire, of which, physically, little remains,
however its cultural impact is widespread and deep in many countries of the present day.

There are a great many gradations between words of everyday use and such as are not at all
understood by the common people, and to the latter class may sometimes belong words which
literary people would think familiar to everybody.

6. Give min 5 examples of French loan words in English

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIEHMI:
The Reformation
Great Discoveries of the 15th — 17th centuries
Admiral Horatio Nelson and the Battle of Trafalgar
Queen Victoria and Prince Albert
Suffragettes
Involvement in the 1st World War
Involvement in the 2nd World War
Northern Ireland: part of The Irish Republic or the UK?

O].[eHO'-IHbIe cpeacrBa aJis CaMOCTOfITEeJIbLHOM paﬁoTbI: MOATOTOBKA 3CCEe U IIPE3CHTAIlUM Ha
Temy «Ilucarenn AHranm»

CTyI[CHTLI ACIITCA Ha TPYHIIBL 110 2-3 yempoBeka. CHaualla B NUCHLMEHHOM BUAEC OHU
TOTOBAT 3CCE€ HA TEMY «IIncarean Aurianu. 3aTeM B rpymmnax OHMU rOTOBAT MPE3CHTAHIO 110 TEME.
Humour in the English literature
Children literature by English authors
Fantazy genre in the English literature
The most interesting contemporary English writer

S cemecTp
1. Bonpocs! AJis1 YCTHOTO Onpoca
Tema 1.Political journalism
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Tema 2.What is impeachment?
Tema 3.Election journalism
Tema 4.Defense journalism

2. Tekymaﬂ JIEKCUKO-TPaMMaTHYIECCKasl KOHTPOJIbHas pa60Ta

1. Translate the following sentences into English

1.00yuenue xypHanuctuke B BennkoOpurannu oprannzoano HammonansasiMm CoBEeTOM 110
IMOATOTOBKE XYPHAJIMCTOB.

2.B takux ctpanax, kak CIIIA, rae G0JbIIMHCTBO MOJIOICKH UIET B KOJUISHKH MOCIIE IIKOJIBI,
CYILIECTBYIOT YHUBEPCUTETCKUE KYPChI KYPHAIIUCTUKH.

3.B nepuoj yuenndectBa OyayIiue >KypHaJIUCTHI COUYETAIOT paboTy B razere ¢ yueOoil.

4.Ilocne mepBoro roja oOydeHHsI CTYIEHTHI ¢akyiabTeTa XypHamuctuku BI'Y mpoxonsar
IIPAKTUKY B PErMOHANIBHBIX a3eTax, Iocie BToporo — Ha TB u paguo.

2. Translate in writing the following extract:

School: Journalism Education & Training is a vocational journalism college (a j- school) in
Brisbane, the capital city of Queensland, Australia

School was founded in 2001 by veteran journalism educator Professor John Henningham to
provide an alternative approach to preparing students for careers as journalists. The college
emphasizes continuous professional practice (students file stories for assessment every day), news
media internships, and excursions to news hotspots such as city hall, parliament and law courts.

Students are prepared for a nationally accredited Diploma of Journalism qualification through
one year’s full-time study, with both postgraduate and undergraduate students into the program. As
well as teaching basic reporting and news writing, the course includes ethics and law in journalism,
research methods, feature writing, editing, and introductory photojournalism, broadcast journalism
and multimedia journalism.

3. Match the words on the left with true meaning on the right:

1) a worthwhile journalist a) the process of training or being trained for a job

2) an old timer b) a man who has worked in a place for a long time

3) to appeal to c) ask for

4) to apply for d) to attract, make an earnest request

5) an applicant e) a person who gives hopes of success or good results in

journalism
6) vocational training f) a person who enters a profession competitively or in a
competitive fashion

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to
argue, to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to invite,
to dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Insert prepositions in, to, with, about, through, of and translate the sentences into Russian:
1. The envelopes for posting lay __ a heap on her desk.

2. Shesneaked _ the house once her parents were asleep.

3. There’s no point brooding it — she’s gone.

4. Looks like someone’s been rummaging  my baggage.

5. Marktapped __ the door impatiently.

6. Shecameout _ the divorce quite well.

7. Use this product only in accordance  the manufacturer’s instructions.

8. The players wore black armbands as a tribute their late teammate.

9. Heconfided  his friend that he didn’t have much hope for his marriage.
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3. TemMbl YCTHBIX COOOIIEHUIA:

Hctopus 3anMCTBOBAHUM B aHTJIMCKOM SI3BIKE.
Oco0OeHHOCTH s3bIKa HHTEPHETA.

Kakue nporpammsl noauTH4ecKux odo3pepareneil ects B Poccuu.
Cospemennsie CMU B bpuranuu, B CILIA

OTHKa KypHaJIUCTA.

AHTTTUACKHAN MMapJIaMeHT U €r0 0COOEHHOCTH.

["a3eTsl U )KypHaIbl, KOTOPbIE MHE HHTEPECHBI.
CoBpeMeHHast aMepUKaHCKasl )KypHAIMCTHKA.

Kak BecTr quasnor B npsMoM 3¢upe Ha MOTUTHIECKUAE TEMBI.
CoBpeMeHHas aHTIuiCcKas )KypHAIUCTHKA.

AHrnmiickue u amepukaickue Macc-menua ( BBC)

OneHo4Hble cpeacrea aJs CaMOCTOSITEILHOM paﬁoTbI: MOJArOoTOBKA 3CCE€ U NPE3CHTALIMHA

Ha TeEMY «IloauTHyeckas KYPHAJIUCTUKA

CryneHTsl aensarcs Ha rpymnmnbsl 1mo 2-3 dyenoBeka. CHavajia B NMHUCHbMEHHOM BHUJIE OHU
rOTOBAT 3cce Ha TeMy [lomuTruueckas )KypHalIUCTHKA. 3aT€M B IPyIIIaX OHU FOTOBST IPE3EHTALIUIO

10 TEMC.

The skills of a political journalist

What is political journalism

Career prospects of journalism in Russia.

The changes in journalism through years.
Specific features of being a journalist in Russia.
Interviewing and political talk shows

ok wdE

6 cemecTp
Tewma 1. Political Journalism in a Populist Age

Tema 2.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists” Perceptions
Tema 3.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age

Tema 4.Journalists’ contributions to political life

2. Texkymasi JIeKCMKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasA padora.

1. Translate the sentences into English

1.Mmne HPAaBATCA CTaTbH, HAITUCAHHBIC 3TUM KYPHAJIHMCTOM.
2.Bot HHTCPBbBIO, O KOTOPOM TaK MHOI'O T'OBOPAT.

3.51 O6bI X0T€EN, YTOOBI CTATHIO HAIEYaTaal CEroHs.

4.4 noJjrararo, YTO UHTCPBBIO 6y,HeT TOTOBO K II€YATH YC€PE3 HCCKOJIBLKO JTHEH.

5.Korna emy nanum 60sbI1e BpeMEHH, OH CMOT TEPEBECTU CTATHIO.
6.0Ha cuzena B Kpecie, IpocMaTpuBasi Ta3eThbl
2.Match the meaning with the correct word.

LCoNoOAEWNE

[EN
©

basic a. having a mind open to new ideas

famousb. having or showing a modest opinion of oneself, one’s position, etc.

genuine c. said, made or done too quickly
successful d. very bright; splendid, causing admiration
humble e. quick in learning and understanding things, skilful

open-mind  f. above all others; the most important
ill-informe . true; really what it is said to be
inquiring h. known widely; having fame; celebrated
plain i. having success

brilliant J. fundamental
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11.  hasty k. in the habit of asking for information

12.  clever I. simple; ordinary; without luxury

13.  paramount  m. based on poor information

3.Translate the following sentences into Russian:

1) Marketers are trying to stay ahead of the technological innovations that are changing how
consumers view their messages - and are putting pressure on their agencies to adapt.

2) Men are usually at work during the daylight hours and so the evening is the best time to
advertise articles for them. But women's clothes, soap and food may well be advertised during the
afternoon when tired wives want to sit down.

3) The digital books are now demonstrating their growth potential.

4.Put the necessary words in to the gaps:

survey bookstore especially a loss straight

1. As the manager put it there are a lot of determined sellers in this...

2. The... shows that the human resources managers have joined publishing because love for
books.

3. Most of editors came to the publishing houses... from the universities..

4. One should never leave everything till the last minute and this is... true for the students who
tend to put fun ahead of studies.

5. The accounts show that ... is 3000 dollars.

5) Put the verbs in correct form:

1. It was quite late when they saw Martin ... (come) up the other side of the street. They saw
him ... (pause) in front of his house, ... (look) up at it and ... (knock) at the door.

2. My parents let me (stay) at Molly’s house last weekend. They agreed ... (take) me to his
place in the car and they made me (promise) to behave myself.

3. Mel hates (answer) the phone. And very often Mel just lets it ... (ring).

4. At first Jenny enjoyed ... (listen) to Steven but after a while she got tired of ... (hear) the
same story.

5. Polly can’t (go) to the cinema today. She’s busy ... (study) for her exam, which is next

week, but she’s decided ... (take) a break and ... (phone) Megan.

3. Tembl yCTHBIX COOOIIECHHU:

1. Editor Talk: How to Become an Editor

2. Find out more about the publishing process at Penguin Random House

3. Television Advertising - Does It Still Work and Can YOU Do It To Sell Your Products

OHeHO‘IHbIe cpeacrea aJis CaAMOCTOSITEILHOM paﬁoTbI: HeﬁaTbl mo npod:eccnona.nbﬂoﬁ TEME
CTyI[eHTLI ACIIITCA Ha I'PYyHIIbI 110 YE€TBIPC YCIIOBCKA. Kamnaﬂ rpyiiia nojy4acTt CBOIO TEMY.
I[Ba CTYyJACHTA 3alllMIIAI0T MMO3UIHUIO «3a», OCTAJIBHBIC JIBa CTYACHTA 3alIUINAI0T ITO3UIUTO
«IIPOTHUB». CaMOCTOSITENEHO CTYACHTHI U3YyYarOT JIMTCPATYpPY IO npo6neMe U TOTOBSAT CBOC
BBICTYIUIEHHE IO CTPYKTYpE: BBE/IEHUE B Ip0o0OsieMy, 4 apryMeHTa B MOJIEPKKY CBOEH MO3UIINH,
3aKJIIOUEHHE. 3aTeM OHU OTBEYAIOT Ha BOITPOCHI OIMITOHCHTOB (1'[0 OIHOMY BOIIPOCY OT yqaCTHI/IKa) u
Ha BOIIPOCHI XIOPH. }KIOpI/I OLCHUBACT BBICTYIINICHUEC YHAaCTHUKOB B COOTBETCTBHUU C
pa3pa60T AHHBIMH KPpUTCPUAMMU: SI3BIKOBOM aCIIEKT (HpOI/I3HOH_ICHI/Ie, JICKCHUKA, FpaMMaTI/IKa),
AKCIIPECCUBHOCTH (MHTOHAIIMSL, XKECThI, YOEIUTEIbHOCTh IOBE/IEHNUS ), apTyMEHTHPOBAaHHOCTh
IIo3nuun (BCCOMOCTL u y6eI[I/ITeJIBHOCTB MMPUBCACHHBIX JOBOAOB, HACKOJILKO XOPOIIO
BBICTYIAONINE U3YIHIIN TPOOIeMy, YOSTUTEIbHOCTh OTBETOB Ha 3aJJaHHBIE BOTIPOCHI), CTPYKTYypa
BBICTYIIJICHUSA (J'IOFI/I‘-IHOCTL, CBA3aHHOCTB, UCIIOJIb30BAHNUEC CBA3YHOIIUX MBICIIN CJIOB U BLIpa)KeHPIfI).
TeMms! 11 1e0aToB:
1) Right Place Wrong Time | The Ethics of photography
2) Political leadership in times of digital populism

7.3.2. IIlpoMexkyTOYHAsE aTTeCTAIUSA
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1 cemectp
1. UToroBas jieKCMKO-TpaMMaTH4eCKasi KOHTPOJIbHasA padora.
2. becena mo npoieHHbIM TEMaM.

HNTorosas jekcuKoO-rpaMMaTuyecKkasi KOHTPoJibHast padora.
1) Give the Russian equivalents of the following:
To combine writing and getting out, deputy, to estimate, launch date, to be able to, district reporters,
a round of letters, news desk staff, presenter, press-officer, cuttings, back copies, monthly, an editor,
an impartial report, applicant, observation, national newspaper, periodicals, to brief reporters,
agenda, columnist, responsible, art desk, features desk, rights to privacy, agenda, off-diary events.
2) Translate the following sentences into Russian:
1) A good journalist always seeks out information very carefully.
2) The circulation of this newspaper is growing every month.
3) The staff of this news- desk either gather or process information.
4) Can you tailor your report to make it more balanced?
5) We are waiting for the press officer to come in a minute.
6) This journalist likes to make documentaries based on his investigation reports
7) The back office is responsible for new production.
8) I don’t like to read political articles but I prefer cultural news.
9) He investigated this event very carefully and defined the main reasons of it.
10)  The circulation of this newspaper has increased lately.
3) Translate the following into English:
Ha6J'IIO,I[€HI/Ie BKIIIOYAET B ce0s U MMPUCYTCTBUC HAa BCTPCHC C Hy6J'II/I‘lHOI71 JIMYHOCTBIO, U
noceuieHre 00JIbHULIBL, I71e padoTaeT MOJI0/101 Bpay. Bech 1eHb KypHAIUCT MOKET POBECTH
pAAOM C HUM U 3alliCaTh, YTO IIPOUCXOJIUT. HnaTt CPBbIO MOXKCT OBITH OYEHD KOPOTKHUM, a MOXKECT
OBITH AOJITUM U MMOATOTOBJICHHBIM 3apaHEC. Taxkoe HUHTCPBBIO ITPOBOAUTCA CO BHAMCHUTOCTAMM.
>KypHaJ'II/ICT HAOJIKCH MPOCCATH BCC BOIIPOCHI, 4TOOBI HE HapyYIIHXUTb KOJACKC IIOBCACHUS. H606XOI[I/IMO
OCBEILaTh B II€YaTH TOJIbKO MPOBEPEHHBIE (PAKTHI U OOBEKTUBHYIO HH(OpMALIHIO.

beceoa no npoiioennvim memam
Tema 1. Working in media.

Tema 2. Radio journalism.

Tema 3. Inside television news.

2 cemecTp

1. UToroBasi JIeKCHKO-rpaMMaTH4eCKasi KOHTPOJIbHAasA padora.

1) Give the English equivalents of the following:

Xy,I[O)KCCTBeHHHﬁ OTACII, TIOBECTKA AHs, BBIITYCKAThL CCPUU KHUT, KOMIIETCHTHBIN HOBOCTHOM
pernopTep, penoprax-pacciieoBaHue, 0e3 MOArOTOBKU, U3MEPSATh, MOJIMHHUK, HEOMPEICICHHBIH,
pEaaKToOp OTACIIA HOBOCTCfI, «Kemraa» ra3era, COIMPoOBOXKAAaTh, CKCAHCBHAA HOPMA, MCCTHA Ia3€Ta,
MpecKa3aTh, aHOHC, HECMOCOOHOCTh, OCOOCHHOCTH ( YepTa) , CIeHapuil, EPBOHAYAILHO, 30HA
OTBCTCTBCHHOCTH, IOpI/I,[[I/I‘-IeCKI/Iﬁ OTACJI, HAITUOHAJIBHBIC 1 PCTUOHAJILHBIC.

2) Put the verbs in right tense form:

1) The journalist ( to compile) facts now.

2) She (to be) five years younger than her brother.

3) Peter cannot come to the door as he ( to have an interview) now.

4) Towhom you ( to be ) married?

5) The reporter ( to work) in women desk of this newspaper.

6) You sister (to learn) Spanish these days.

7) My Mom ( to come) just form her office.

3) Answer the questions in written:
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1) What is a backbench?

2) What types of print media do you know? Give examples of different Russian Mass Media.

3) What is the spectrum of jobs in print media?

4) Write a few sentences of your future profession and explain why you decided to be a
Journalist.

2. becena mo npoiieHHbIM TEMaM.

Tema 1. Inside a newspaper.

Tema 2. Working in magazines.

Tema 3. Mobile journalism

Tema 4. Career changing within the industry.

3 cemecTp
1. UToroBasi jileKCMKO-TpaMMaTH4eCcKasi KOHTPOJIbHasA padora.
2. becena mo npoiieHHbIM TEMaM.

1. UToroBasi JieKCHKO-TpaMMaTH4ecKasi KOHTPoJibHasi padora.
1. Give three forms of the following verbs:
to see, to suggest, to know, to learn., to move, to arrange, to loose, to cut, to believe, to do, to watch,
to have, to be, to say, to stay, to hide, to annoy, to understand, to translate, to give, to get, to forget,
to carry, to laugh, to paint, to draw, to celebrate, to perform, to win, to show, to like, to keep, to come

2. Give the English equivalents of the following:

CypOBI)If/'I KJIuMar, I€eCO4YHOC II€YCHbE, COCUCKH, BOCHHBIN IMOJIK, OAHO3HAYHO 3aIllp€ii€HO, TKAa4CCTBO,
NEpPETATNBAHUC KaHaTa, IIOBbIIIATLCA, 6YJ'IO‘1KI/I, HIrpa Ha CKpUIIKE, [TIOCECTUTCIIN, TOPTOBLIBI, BEPXYIIIKA
oOmiecTBa,  Clly4ailHo, = HEHapOKOM  ,IIPOIBETaTh, JKU3HEOOECICUCHHE,  CIIeOBATEIBHO,
Hpe,I[HIeCTBYIOHlI/II;'I, Pa3BJICUCHUC, HECOTbEMIIEMAA 4YaCTb, KOHLUCHTPHUPOBATHCA BOKPYT, BbICTABKA,
TPYIIIOBBIE TAHIBI, YIIMYHBINA TOPrOBELl, IOKPOBUTEIBCTBO, 3ABOCBAHNE

3. Translate the following sentences into Russian:

1) A good journalist always seeks out information very carefully.

2) The circulation of this newspaper is growing every month.

3) The staff of this news- desk either gather or process information.

4) Can you tailor your report to make it more balanced?

5) We are waiting for the press officer to come in a minute.

6) This journalist likes to make documentaries based on his investigation reports
7) The back office is responsible for new production.

8) I don’t like to read political articles but I prefer cultural news.

9) He investigated this event very carefully and defined the main reasons of it.
10)  The circulation of this newspaper has increased lately.

Bbecena no npoiigeHHBIM TeMaM

Tema 1. Early History of Great Britain
Tema 2. Middle and Modern English
Tema 3. Scandinavian and French borrowings
Tema 4. Festivals of Great Britain
Tema 5. Highland Games
Tema 6. The UK Literature
4 cemecTp
1. UToroBasi JieKCHKO-TpaMMaTH4eCKasi KOHTPOJIbHAasA padora.
2. becena o npoiAeHHBIM TEMaM.
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HNTorosas jekcuKoO-rpaMMaTuyecKkasi KOHTPoJibHasi padora.
1) Translate the following into English:
1) B Amepuke cyiiecTByeT MHOXKECTBO S3bIKOB, UMEIOLIUX Pa3HYIO CTENIEHb PACIIPOCTPAHEHUS U
pasHblii cratyc. Hacenenue CILA B HacTosiiee BpeMst coctasiisger cBbiiie 300 MiiH yenoBek (0e3
yuéTa 3HaYUTEIbHOTO YMCIIa HeJleTalbHbBIX UMMUTPAHTOB).
2) JIoMMHUPYIOIIUM Ha TEPPUTOPUU CTPAHBI B CUITY €€ OPUTAHCKOTO KOJIOHUAIBHOTO MPOILIOTO
SBIISIETCS] QHTJIMICKUH S3bIK, MPUHECEHHBIA KOJIOHM3aTOPAaMU ¥ pAHHUMH IE€PECESICHIIaMU C
bpuraHckux 0CTpOBOB.
3) AHrnuiickuil S3bIK SBISETCS poAHBIM npuMepHo ais 82 % nacenenust CLIA, u 97 % um Brnageer
B pa3HOii crenienu. TeM He MeHee, CTpaHa HE UMeeT O(UIHATIBLHOTO S3bIKa Ha (elepaTbHOM
YPOBHE, XOTsI, M3-3a HAPACTAIOIIEH POJIM UCIIAHCKOTO (HallpuMep, Ha TeJIEBUACHUN) U IOCTATOYHO
OTrpaHMYEHHON aCCUMWIISIIMM MUTPAaHTOB U3 A3uu 1 JIaTuHCKOM AMEpPUKH, MHOTHE IITaThI
O0O0BSBUIIN aHTIIMMCKUI SI3BIK O(DULIMATBHBIM HA MECTHOM YPOBHE.
4) Tem HEe MeHee, psilT A3BIKOB (MCIIAHCKUH, (PpaHITy3CKUil 1 TaBaliCKUii) IPU3HAHBI O(UIHATHLHBIMH
B psijie IITaTOB U Tepputopuid. Taxxke, 3HAUUTENIbHOE KOJTUYECTBO HMMHUTIPAHTOB (B OCHOBHOM
XX—XXI BeKoB) Npo10JIKAIOT COXPAHATD A3BIKU U JAXKE PACUIUPATH UX BIMSHUE B aHKJIaBaXx,
STHUYECKHUX KBapTasiax, Ha TEJIEBUJICHUU U T. 1.
5) OdunmanbHBIM SI3bIKOM 00pa30BaHUs U JI€JIONPOU3BOJICTBA 1e-(haKTo (a B HEKOTOPBIX ITaTax U
Jie-10pe) SABJISIeTCS aHTIMUCKU s3bIK. Ha MEeCTHOM ypoBHE cTaTyc 0QUIIMAIBbHBIX HAPSAY C
AHTIIMICKAM UMEIOT (hpaHIly3CKHi 361K — B Jlyn3uane, raBaiickuii si3bIK Ha ["aBaiisix, a Takke
MCIIAHCKUH A3bIK — Ha ocTpoBe [1yspTo-Puko u B mrate Hero-Mekcuko. 3a uckitoueHueM
raBaiiCKOro — aBTOXTOHHOTO S13bIKa — (DPAHIY3CKUI U UCTIAHCKUN — SI3BIKA KOJIOHM3aTOPOB,
KOTOpBIE KOT/1a-TO OCBauBaIu TeppuTopuio coBpeMeHHbix CIIIA, HO ycTynuBmmux B 60proe
OpuTaHLaM.
6) B 6onee pannuii nepuoa Ha Tepputopun coppeMeHHbIX CIIA odpuimansHpIMU ObLTH PYCCKUI
S3BIK Ha AJ'ISICKG, HI/IJlepHaH}ICKI/Iﬁ SA3BIK B IIITATC HBIO'ﬁOPK.
2. Give the Russian equivalents of the following:
small-scale ,feudal system ,nobles ,to owe ,peasants ,custom ,invasion , vendors , herd, to be
obliged , loyal , indispensable, gradual switch, military regiment, charitable activities ,prior ,
forthcoming, accordingly, artisans, stock of words , the former, the later, refined ,thus, to a great
extent, abundant, quite a range of events, to summon, an enormous boost, caber toss, borrowings,
bagpipe, thistle
3. Translate the following into Russian:

On emancipation. "A man cooking meals and a woman using tools"

There is a certain sort of a man in the world, a man who can be a good cook. If he marries a woman,
who is a good cook too, there will be no harmony in their family. The man will always interfere in
the kitchen. The woman will shout and drive him away. It is generally assumed that cooking is the
housewife's job. Take for example, different advertisements. You can see a certain picture: a hungry
man is sitting and looking expectantly at table, meanwhile his wife is bustling to and from the stove.
Then she gives her husband a dish which ensures his adoration for ever.

Does he want to cook after this? Many people will reply: "He even shouldn't”.

The idea that a woman should always cook is completely wrong. A man should be able to cook too,
at least when his wife is out or seriously ill. So if a man can't cook, he should ask his wife to teach
him.

And what about a woman who can't use tools? Sometimes her disability to handle a screwdriver can
cause the same problems as a man's being unable to boil an egg. The woman living in a manless
household is often in panic when a fuse burns out, a door handle comes off, a tap leaks, and a wash
basin refuses to empty freely. She has to call in an electrician, who sends in a bill, which exceeds
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his real deeds. Actually at such a time a woman may realize that a short course of training in the use
of tools would have saved her time, her money and her temper.

becena no npoiigeHHbIM TeMaM:

Tema 1. The USA profile

Tema 2. Politics. How is America governed
Tema 3. The USA Culture and Literature
Tema 4. Media. How is America influenced
Tema 5. Arts. How is America inspired
Tema 6.The Arts. Theatre. Painting. Music
Tema 7.The USA Literature

5 cemecTp
1. UToroBasi JieKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPoJIbHas1 padora.
2. Becena no npoiaeHHBIM TEeMaM.

Hrtorosas JIEKCUKO-TPaMMaTH4Y€CKasd KOHTPOJIbHAasA paﬁoTa.

1. Translate the following sentences into English

1.00yuenue xypHanuctuke B BenukoOpuranuu oprannzoano HarmonansusiM CoBeTOM 10O
MMOATOTOBKEC KYPHAJIMCTOB.

2.B Takux ctpanax, kak CIIA, rae 60JbIIMHCTBO MOJIOACKH UJIET B KOJUIEIKHU TOCIIE IIKOJIBI,
CYHICCTBYIOT YHUBCPCUTCTCKUC KYPChI ) KYPHAJIMCTUKHU.

3.B nepuon yueHnuecTBa Oyaylue )KypHaIUCThl COYETAIOT paboTy B ra3ere ¢ yueOoil.

4.Ilocne mepBoro rojga oOydeHusi CTYACHTHI (akynpTeTa KypHamucTuku bBI'Y mpoxonsr
IIPAaKTUKY B PErMOHANIBHBIX a3eTax, Iocie BToporo — Ha TB u paguo.

2. Translate in writing the following extract:

Remember Journalism?

I recall a time when journalism was one of the few remaining 18th century professions
that not only survived the industrial revolution and technological advances, but grew from it and still
prompted the utmost respect. «He’s a journalist», they’d tell you before introducing you to a valued
member of a community or guest at a cocktail party, often including mention of the well-known media
this person was talented and admired enough to have bylines published in. This usually meant that
this person had solid information that the rest of us didn’t. This person could answer questions and
shed light on geopolitical outcomes. This person was nothing short of awe-inspiring. Because the
journalistic profession was just plain awesome, in the traditional sense of the word.

My daughter is four. | wonder how she will view journalism.

My son, now 17, still holds great respect for journalism and journalists. Not the same level
of respect and awe that | held at his age, but enough to make his ears perk up and his eyes grow wider
when he’s in a room with journalists. His first in-person contact with journalists and media came at
the age of 12. After being misquoted and misrepresented in a few of the interviews he gave, he quickly
grew wary. While he still recognizes the significance of journalism in any democratic society, he
tends to view and evaluate each journalist and the respective media brands they represent, instead of
viewing and holding esteem for the profession and industry as a whole.

His generation, or the more informed among them, seem to judge each individual case -
medium, journalist, article - as they appear and disregard the boundaries of trusted outlet versus
tabloid journalism, that past generations once set and adhered to for well over a century.

The Journalist that we once knew is truly a dying breed today. And it’s their own fault.

My daughter is four. I wonder how she will view journalism. I can’t even fathom what
her future view might be, because I couldn’t fathom that the profession would deteriorate so much,
so quickly, so soon in the first place.

The Journalist that we once knew - the individual among us with the good sources and
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their facts all lined up in a row through editing, peer-revision, fact-checking, and sub-editing - is truly
a dying breed today. And it’s their own fault.
3. Match the words on the left with true meaning on the right:
1) a worthwhile journalist a) the process of training or being trained for a job
2) an old timer b) a man who has worked in a place for a long time
3) to appeal to c) ask for
4) to apply for d) to attract, make an earnest request
5) an applicant e) a person who gives hopes of success or good results in
journalism
6) vocational training f) a person who enters a profession competitively or in a
competitive fashion
Bbecena no npoiigeHHbIM TeMaM:
Tema 1.Political journalism
Tema 2.What is impeachment?
Tema 3.Election journalism
Tema 4.Defense journalism
6 cemecTp
1. UToroBasi ieKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPoJIbHasi padora.
2. becena no npoiiaeHHBIM TEeMaM.

1. UToroBasi jileKCMKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasA padora.

1. Translate into Russian: Political journalism is a broad branch of journalism that includes
coverage of all aspects of politics and political science, although the term usually refers specifically
to coverage of civil governments and political power.

Political journalism aims to provide voters with the information to formulate their own opinion
and participate in community, local or national matters that will affect them. According to Edward
Morrissey in an opinion article from theweek.com, political journalism frequently includes opinion
journalism, as current political events can be biased in their reporting. The information provided
includes facts, its perspective is subjective and leans towards one viewpoint.

Brendan Nyhan and John Sides argue that «Journalists who report on politics are frequently
unfamiliar with political science research or question its relevance to their work». Journalists covering
politics who are unfamiliar with information that would provide context to their stories can enable
the story to take a different spin on what is being reported.

Political journalism is provided through different mediums, in print, broadcast, or online
reporting. Digital media use has increased and it provides instant coverage of campaign, politics,
event news and an accessible platform for the candidate. Media outlets known for their political
journalism like The New York Times and the Washington Post, have increased their use of this
medium as well. Printed, online, and broadcast political humor presented as entertainment has been
used to provide updates on aspects of government status, political news, campaign, and election
updates. According to Geoffrey Baym, the information provided may not be considered «fake news»
but the lines between entertainment and factual news may seem blurred or biased while providing
political updates.  This type of journalism is analyzed, interpreted, and discussed by news media
pundits and editorialists. It can lack objectivity which can prevent the accuracy of the presented
information. The reporting of news with a bias view point can also take away the audience's ability
to form their own opinion or beliefs of what has been reported. This type of reporting is subjective
with a possible social or political purpose.
2.Match the meaning with the correct word.

1. basic a. having a mind open to new ideas

2 famousb. having or showing a modest opinion of oneself, one’s position, etc.
3. genuine c. said, made or done too quickly

4 successful d. very bright; splendid, causing admiration
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5. humble e. quick in learning and understanding things, skilful
6. open-mind  f. above all others; the most important

7 ill-informe  g. true; really what it is said to be

8. inquiring h. known widely; having fame; celebrated

9. plain i. having success

10.  brilliant j. fundamental

11.  hasty k. in the habit of asking for information
12.  clever I. simple; ordinary; without luxury

13.  paramount  m. based on poor information
3.Translate the following sentences into Russian:

1. Marketers are trying to stay ahead of the technological innovations that are changing how
consumers view their messages - and are putting pressure on their agencies to adapt.
2. Men are usually at work during the daylight hours and so the evening is the best time to

advertise articles for them. But women's clothes, soap and food may well be advertised during the
afternoon when tired wives want to sit down.

3. The digital books are now demonstrating their growth potential.

survey bookstore especially a loss straight

4. As the manager put it there are a lot of determined sellers in this...

5. The... shows that the human resources managers have joined publishing because love for
books.

6. Most of editors came to the publishing houses... from the universities..

7. One should never leave everything till the last minute and this is... true for the students who
tend to put fun ahead of studies.

8. The accounts show that ... is 3000 dollars.

4. Put the verbs in correct form:

1. It was quite late when they saw Martin ... (come) up the other side of the street. They saw
him ... (pause) in front of his house, ... (look) up at it and ... (knock) at the door.

2. My parents let me (stay) at Molly’s house last weekend. They agreed ... (take) me to his place
in the car and they made me (promise) to behave myself.

3. Mel hates (answer) the phone. And very often Mel just lets it ... (ring).

4. At first Jenny enjoyed ... (listen) to Steven but after a while she got tired of ... (hear) the same
story.

S. Polly can’t (go) to the cinema today. She’s busy ... (study) for her exam, which is next week,

but she’s decided ... (take) a break and ... (phone) Megan

Becena no npoiiieHHbIM TeMaM.

Tema 1. Political Journalism in a Populist Age

Tewma 2.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions

Tema 3.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age
Tema 4.Journalists’ contributions to political life



